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B cONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES :

e Cet appareil est uniqguement destiné a un
usage domestique.

Il n'a pas été concu pour étre utilisé dans les

cas suivants qui ne sont pas couverts par la

garantie :

-dans les coins de cuisines réservés au
personnel dans des magasins, bureaux et
autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractere résidentiel,

- dans les environnements de type chambres
d’hotes.

» Ne jamais utiliser I'appareil sans surveillance.

e Enlever tous les emballages, autocollants ou
accessoires divers a |'intérieur comme a |'ex-
térieur de |I'appareil.

e Cet appareil n"est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une



surveillance ou d’instructions préalables"ﬂ
concernant |"utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

o ALatempérature des surfaces accessibles
peut étre élevée lorsque I'appareil est en
fonctionnement.

« Siune rallonge électrique est utilisée, elle doit
étre de section au moins équivalente et avec
prise de terre incorporée.

» Ne brancher I'appareil que sur une prise avec
terre incorporée.

e Dérouler entierement le cordon.

e Veiller a I'emplacement du cordon avec ou
sans rallonge, prendre toutes les précautions
nécessaires afin de ne pas géner la circulation
des convives autour de la table de telle sorte
gue personne ne s'entrave dedans.

e Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas
le placer dans un coin ou contre un mur.

 Ne jamais placer votre appareil directement
sur un support fragile (table en verre, nappe,
meuble verni...) ou sur un support de type
nappe plastique.

e Sile cable d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son service
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B aprés vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie
extérieure ou par un systeme de commande
a distance séparé.

o Vérifier que l'installation électrique est
compatible avec la puissance et la tension
indiquées sous |'appareil.

o Cet appareil ne doit pas étre immergé.

» Ne jamais plonger dans I'eau I'appareil, ni le
cordon.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
dgés de 8 ans et plus et les personnes manquant
d’expérience et de connaissances ou dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, si elles ont été formées et encadrées
quant a | utilisation de I'appareil d'une maniere
sre et connaissent les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par " utilisateur ne
doit pas étre fait par des enfants @ moins
qu'ils ne soient Ggeés de 8 et plus et supervisés.

e Tenir I'appareil et son cordon hors de la portée
des enfants de moins de 8 ans.



Prévention des accidents domestiques

« Siun accident se produit, passez de I'eau froide
immédiatement sur la brélure et appelez un
médecin si nécessaire.

o Les fumées de cuisson pourraient étre dange-
reuses pour des animaux ayant un systéme de
respiration particulierement sensible, comme
les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires
d’oiseaux de les éloigner du lieu de cuisson.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme
aux normes et réglementations applicables

A FAIRE

o Lire attentivement et garder d portée de main
les instructions de cette notice, communes aux
différentes versions suivant les accessoires li-
vrés avec votre appareil.

o Lors de la premiére utilisation, laver la ou les
plaques (suivre paragraphe 4), verser un peu
d'huile sur la plaque et I'essuyer avec un chif-
fon doux.

A NE PAS FAIRE

« Ne jamais brancher I'appareil lorsqu'il n'est
pas utilisé.

» Ne pas poser d'ustensile de cuisson sur les sur-
faces de cuisson de I'appareil.

» Ne pas couper directement les aliments sur les
plaques.

» Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appa-
reil : utiliser la poignée générale.

@

(Directives Basse Tension, Compatibilité Elec-
tromagnétique, Matériaux en contact des ali-
ments, Environnement,...).

Lors de la premiére utilisation, il peut

se produire un léger dégagement d’odeur
ou de fumée.

Le voyant vert s’éteindra et se rallumera
réguliérement au cours de I'utilisation pour
indiquer que la température est maintenue.

o Pour préserver le revétement de la plague de
cuisson, toujours utiliser une spatule plastique
ou en bois.

o Vérifier que I'appareil est froid et débranché
avant le nettoyage.

 Nettoyer les plaques et le corps de I'appareil
avec une éponge et du liquide vaisselle.

« Ne jamais utiliser d'éponge métallique, ni de
poudre a récurer afin de ne pas endommager
la surface de cuisson (ex : revétement anti-
adhésif, ...).

o L'appareil et le cordon ne peuvent pas passer
au lave-vaisselle.

Participons a la protection de I’environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
= D Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.



[ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN:
e Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om
gebruikt te worden voor huishoudelijk gebruik.
Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de
volgende gevallen, waarvoor de garantie niet
geldig is:
- in kleinschalige personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere arbeidsomgevingen,

- op boerderijen,

- door gasten van hotels, motels of andere
verblijfsvormen,

- in bed & breakfast locaties.

e Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

e Verwijder de volledige verpakking, de stickers
en diverse accessoires, zowel aan de binnenkant
als aan de buitenkant van het apparaat.

e Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en
of toezicht gebruikt te worden door kinderen of
andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogen hen niet in staat stellen
dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet
met het apparaat kunnen spelen.

o MAWanneer het apparaat aanstaat, kan de

temperatuur hoog oplopen.
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e Als er een elektrisch verlengsnoer gebruiktm
wordt, moet deze minimaal van een gelijke
doorsnede zijn en met een geintegreerde
geaarde stekker.

e Sluit het apparaat uitsluitend aan op een
geaard stopcontact.

e Rol het snoer volledig uit.

e Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder
verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij
rond de tafel kan lopen en er niemand over
kan struikelen.

o Om oververhitting van het apparaat te voorkormen,
dient u dit niet in een hoek of tegen een muur
te plaatsen.

e Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een
kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed,
gelakt meubel...) of op een onstabiele ondergrond,
zoals tafelkleden met een verende vulling.

o Wanneer het netsnoer is beschadigd dient
deze te worden vervangen door de fabrikant, zijn
servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.

e Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te
worden in combinatie met een tijdschakelaar
of afstandsbediening.

o Controleer of de elektrische installatie geschikt
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m is voor de op het apparaat aangegeven
stroomsterkte en spanning.

e Dit apparaat dient niet ondergedompeld te
worden.

e Het apparaat of het snoer nooit in water
dompelen.

e Dit apparaat mag gebruikt worden door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis,
indien ze via een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid onder toezicht staan of
voorafgaand instructies kregen over het gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de
mogelijke risico’s. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoudswerkzaamheden mogen alleen
worden verricht door kinderen boven de 8 jaar
die onder toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik
van kinderen onder de 8 jaar.



Het voorkomen van ongelukken in huis

o Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan
gelijk met koud water en roep, indien nodig, de
hulp in van een huisarts.

» De dampen die tijdens het bereiden van voed-
sel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor
(huis)dieren met bijzonder gevoelige luchtwe-
gen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan
eventuele vogels op een veilige afstand van de
plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

o Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de
toepasselijke normen en regelgevingen (Richt-

DOEN

o Lees de instructies van deze handleiding aan-
dachtig door en houd ze binnen handbereik;
deze handleiding betreft de verschillende mo-
dellen, aan de hand van de met het apparaat
meegeleverde accessoires.

» Wanneer u het apparaat voor het eerst ge-
bruikt dient u de plaat of platen af te wassen
(zie de paragraaf 4), daarna giet u een beetje
olie op de plaat of platen en veegt deze vervol-
gens met een zachte doek schoon.

NIET DOEN

« Sluit het apparaat nooit aan als u het niet ge-
bruikt.

« Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken
van het apparaat.

« Snijd het voedsel niet op de platen.

 Raak niet de hete delen van het apparaat aan,
maar gebruik het handvat.

Wees vriendelijk voor het milieu !

lijnen Laagspanning, Elektromagnetische m
Compatibiliteit, Materialen in contact met

voedingswaren, Milieu...).

Bij het eerste gebruik kan het apparaat enige
geur of rook afgeven.

Het groene controlelampje gaat regelmatig
uit en weer aan tijdens het gebruik, om aan
te geven dat het apparaat op temperatuur
blijft.

« Om beschadigingen aan de bakplaat te voor-
komen, adviseren wij u altijd een houten of
kunststof spatel te gebruiken.

« Controleer of het apparaat koud is en uitge-
schakeld voordat u het reinigt.

* Maak de platen en de buitenkant van het ap-
paraat schoon met een sponsje en wat afwas-
middel.

» Gebruik om beschadiging van het bakopper-
vlak te voorkomen nooit een metalen spons of
schuurpoeder.

 Het apparaat zelf en het snoer mogen niet in
de vaatwasmachine geplaatst worden.

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
= D Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.



SICHERHEITSHINWEISE

2> WICHTIGE VORKEHRUNGEN:

» Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung
in privaten Haushalten bestimmt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Verwendung

in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fur das Personal in Geschaften, Buros
oder sonstigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und
sonstigen Umfeldern mit Beherbergungscharakter,
- Fruhstuckspensionen.

* Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt in Betrieb.
» Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehor
innerhalb und auBerhalb des Gerates entfernen.

o Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindemn
oder Personen das Gerat, wenn deren physische
oder sensorische Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch
hindern. Sie mussen stets Uberwacht werden und
zuvor unterwiesen sein. Kinder mussen beaufsichtigt
werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

o A\Die zuganglichen Flachen konnen wahrend des
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Betriebs hohe Temperaturen erreichen.

e Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird,
muss dies mindestens den gleichen Querschnitt
haben und eine Erdung besitzen.

o Schlieen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steck-
dose an.

» Rollen Sie das Netzkabel ganz aus.

« Bitte treffen Sie alle geeigneten MaBnahmen,
damit das Stromkabel und gegebenenfalls das
Verlangerungskabel die Bewegungsfreiheit der
Gaste bei Tisch nicht beeintrachtigen und niemand
dardber stolpern kann.

o Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerates darf
dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt
werden.

e Das Gerat darf nicht direkt auf empfindliche
Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mobel,
etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

o Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

o Dieses Gerat darf nicht Uber eine externe Schaltuhr
oder eine separate Fernsteuerung betrieben werden.

11



o Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der
auf der Unterseite des Gerats angegebenen
Stromstarke und Spannung Ubereinstimmt.

e Tauchen Sie das Gerat und das Kabel nicht ins
Wasser.

» Dieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren und von Personen, deren korperliche oder
geistige Fahigkeiten bzw. Wahrmehmungsfahigkeiten
eingeschrankt sind oder die Uber mangelnde
Erfahrungen oder Kenntnisse verfugen, nur unter
der Voraussetzung verwendet werden, dass sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Nutzung des Gerats erhalten haben und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Das Gerat darf nicht von
Kindern gereinigt oder gewartet werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.

o Achten Sie darauf, dass das Gerat und sein Netzkabel
sich stets auPer Reichweite von Kindern im Alter
von unter 8 Jahren befinden.

» Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht fehlerfrei
funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Schaden
aufweist.
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o Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Ublichen
Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss
durch einen autorisierten Service Partner erfolgen.

e Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von
oder in Berthrung mit heif3en Teilen des Gerdtes,
einer Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.

» Stellen Sie das Gerat nie unter leicht entflammbare
Gegenstande (z.B. Vorhange, Gardinen, etc.).

e Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung
aus der Steckdose.

e Lassen Sie das Gerat wahrend der Benutzung nie
unbeaufsichtigt.

» Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt wenn es
mit dem Stromnetz verbunden ist.

* Benutzen Sie das Gerat nie, wenn es leer ist.

e Wenn das Gerat durch oder in der Nahe von Kindern
benutzt wird, seien Sie besonders aufmerksam.
Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von
oder in Bertihrung mit heifen Teilen des Gerates,
einer Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.
Wickeln Sie die Zuleitung stets komplett ab.

o Sollten Teile des Gerates in Brand geraten,
versuchen Sie nicht die Flammen mit Wasser zu
loschen. Ziehen Sie den Netzstecker und ersticken
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Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.
e Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor
Sie es reinigen und wegraumen.

» Bewegen Sie das Gerat nicht so lange es heif3 ist.
Vorsicht im Umgang mit heif3en Speisen.
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Vorsorge gegen Haushaltsunfdlle

o Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort
kaltes Wasser Uber die Verbrennung laufen und
rufen Sie gegebenenfalls einen Arzt.

o Die Kochddmpfe konnen fir Tiere mit einem
besonders empfindlichen Atemsystem wie
Vogel eine Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird
empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt
zu halten.

o Fir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt
allen gdngigen Standards (Niederspannungs-
richtlinie, elektromagnetische Vertraglichkeit,
Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

IMMER

o Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorg-
fdltig durch und bewahren Sie diese griffbereit
auf.

« Reinigen Sie die Platte oder die Platten bei der
ersten Inbetriebnahme (beachten Sie den Ab-
schnitt 4), geben Sie ein wenig Ol auf die
Platte(n) und reiben Sie sie mit einem weichen
Tuch ab.

NIEMALS

o Das Gerdt niemals am Stromkreislauf lassen,
wenn es nicht in Betrieb ist.

o Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfla-
chen des Gerdts.

« Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den
Grillflachen.

o Beriihren Sie nicht die heiBen Oberflachen des
Gerdtes, sondern benutzen Sie bitte stets die
Griffe.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in
den ersten Minuten zu leichter Geruchs-
oder Rauchentwicklung kommen.

Offnen Sie in diesem Fall das Fenster und
warten Sie bis Sie keine Geruchs- und Rauch-
entwicklung mehr feststellen kdnnen.

Das griine Lampchen geht wéhrend des Be-
triebs regelmdBig an und aus und zeigt
damit an, dass die Temperatur konstant ge-
halten wird.

o Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik
oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte
nicht zu beschddigen.

 Uberprifen Sie, ob das Gerdt vom Stromkreis
getrennt und abgekUhlt ist, bevor Sie es reini-
gen.

« Reinigen Sie die Platten und das Gehduse mit
einem Schwamm und herkdmmlichem Ge-
schirrspllmittel.

» Verwenden Sie keine Metallschwdmme und
kein Scheuerpulver, um die Kochflachen nicht
zu beschadigen (zum Beispiel: die Anti-Haft-
Beschichtung, ...).

o Das Gerdt und das Netzanschlusskabel sind
nicht splilmaschinengeeignet.

Thr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
mm= Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.
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CONSIGLI DI SICUREZZA
PRECAUZIONI IMPORTANTI :
m e Questo apparecchio € stato concepito per uso
unicamente domestico. Non é stato ideato per
essere utilizzato nei sequenti casi, che restano
esclusi dalla garanzia:
- in angoli cottura riservati al personale nei negozi,
negli uffici e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture
ricettive residenziali,
- in ambienti tipo camere per vacanze.

» Non utilizzare mai |’ apparecchio senza sorvegliarlo.

e Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori
sia all'interno che all’esterno dell’apparecchio.

» Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato
da persone (compresi i bambini) le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da
persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza, di una
supervisione o di istruzioni preliminari relative
all’ utilizzo dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare
i bambini per assicurarsi che non giochino con
I"apparecchio.

o M\ Latemperatura delle superfici accessibili puo
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essere elevata quando I'apparecchio € in funzione.

» Se viene utilizzata una prolunga, quest’ultima
deve presentare aimeno una sezione equivalente
ed essere dotata di messa a terra integrata.

e Collegare I'apparecchio solamente ad una presa
con messa a terra incorporata.

» Svolgere completamente il cavo.

» Almomento del posizionamento del cavo con o
senza prolunga, prendere tutte le precauzioni
necessarie per non ostacolare la circolazione
degliinvitati attorno al tavolo in modo che nessuno
possa inciamparvi.

e Perevitare il surriscaldamento dell’apparecchio,
non metterlo in un angolo o contro il muro.

» Non mettere mai direttamente I'apparecchio su
un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile
verniciato...) o su un supporto morbido, come
per esempio una tovaglia di gomma.

» Seil cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso
deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica o comunque da
una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

 Questo apparecchio non € destinato a essere
messo in funzione per mezzo di un timer esterno
o di unsistema di comando a distanza separato.
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e Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile
con la potenza e la tensione indicate sotto
I’apparecchio.

» Questo apparecchio non deve essere immerso
in acqua.

» Non immergere mai né I'apparecchio, né il cavo
nell’acqua.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini dagli 8 anniin su e da persone le cui
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali sono ridotte o
da persone prive di esperienza o di conoscenza,
purché possano beneficiare di sorveglianza o di
istruzioni preliminari relative all uso dell’ apparecchio
e comprendano i pericoli implicati. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni
di pulizia e manutenzione devono essere svolte
unicamente da bambini dagli 8 anni in su.

e Tenere |'apparecchio e il relativo cavo di
alimentazione fuori della portata dei bambini
di eta inferiore agli 8 anni.
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Prevenzione degli incidenti domestici

 Nel caso di incidente, sciacquare immediata-
mente la scottatura con acqua fredda e chia-
mare un medico se necessario.

o [ fumi di cottura possono essere pericolosi per
gli animali con un sistema di respirazione par-
ticolarmente sensibile, come gli uccelli. Consi-
gliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di
cottura.

COSA FARE

o Leggere attentamente e tenere a portata di
mano le istruzioni del presente foglietto illu-
strativo; esse fanno parte delle diverse versioni
di accessori forniti insieme al vostro apparec-
chio.

» Almomento del primo utilizzo, lavare la piastra
o le piastre (seguire il paragrafo 4), versare un
po’ d’olio sulla piastra o sulle piastre e asciu-

COSA NON FARE

» Non collegare mai I'apparecchio quando non
viene utilizzato.

» Non posare utensili di cottura sulle superfici di
cottura dell’apparecchio.

« Non tagliare gli alimenti direttamente sulle
piastre.

» Non toccare la superficie calda dell’apparec-
chio ma utilizzare le maniglie.

o Per la vostra sicurezza, questo prodotto & con-
forme alle norme in vigore (Direttiva Basso Vol-
taggio, Compatibilitd elettromagnetica,
Materiali compatibili con il cibo, Am- a
biente,...).

Al primo utilizzo, si pud produrre un
leggero odore o fumo per i primi minuti.

La spia verde si spegnera e si riaccendera
regolarmente durante I’utilizzo per indicare
che la temperatura & mantenuta.

gare con uno straccio morbido.

o Per preservare il rivestimento della piastra di
cottura, utilizzare sempre una spatola di pla-
stica o di legno.

 Prima della pulizig, verificare che I'apparecchio
sia scollegato e freddo.

« Pulirne le piastre e la superficie utilizzando una
spugna con un comune detergente liquido.

« Non usare mai spugnette metalliche, né polveri
abrasive per non danneggiare la superficie di
cottura (es.: rivestimento antiaderente, ...).

o L’apparecchio e il cavo non possono essere la-
vati in lavastoviglie.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
= D Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRECAUCIONES IMPORTANTES:
e Este aparato se ha disenado Unicamente para
un uso domestico.
El aparato no se ha disenado para ser utilizado
en los siguientes casos, que no estan cubiertos
por la garantia:
- En zonas de cocina reservadas al personal en
tiendas, oficinas y demas entornos profesionales,
- En granjas,
- Por los clientes de hoteles, moteles y demas
entornos de tipo residencial,
- En entornos de tipo casas de turismo rural.

» No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

» Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios
tanto de dentro como de fuera del aparato.

e Este aparato no esta previsto para ser utilizado
por personas (incluso ninos) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas,
0 personas provistas de experiencia o de co-
nocimiento, excepto sin han podido beneficiarse a
través de una persona responsable de su se-
guridad, de una vigilancia o instrucciones previas
referentes al uso del aparato. Hay que vigilar a
los ninos para asegurarse de que no juegan con
el aparato.
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o Ala temperatura de las superficies accesibles
puede aumentar cuando el aparato esté en
funcionamiento.

» Sise utiliza un prolongador eléctrico, el mismo G
debe ser de seccion al menos equivalente y con
toma de tierra incorporada.

e S6lo conecte el aparato a un enchufe con toma
de tierra.

e Desenrosque completamente el cable.

e Velar por la ubicacion del cable con o sin alargador,
tomar todas las precauciones necesarias para no
molestar la circulacion de los comensales alrededor
de la mesa de modo que nadie tropiece.

e Para evitar el sobrecalentamiento del aparato,
no lo coloque en una esquina o contra la pared.

e No coloque nunca el aparato directamente
sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel,
mueblo barnizado...) o sobre un soporte blando,
tipo mantel de plastico.

e Si el cable de alimentacion esta danado, éste
tiene que ser sustituido por el fabricante, o en
un Servicio Técnico autorizado, o una persona
cualificada, para evitar cualquier peligro.

e Este aparato no esta destinado para ser puesto
en marcha mediante un reloj exterior o un
sistema de mando a distancia separado.
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Compruebe que la instalacion eléctrica es
compatible con la potencia y la tension indicadas
debajo del aparato.

I3 e Este aparato no debe sumergirse nunca en el

22

agua.

Nunca sumergir en el agua el aparato ni el cable.
Este electrodoméstico pueden utilizarlo ninos
a partir de 8 anos de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o desprovistas de experiencia o de
conocimiento, siempre que dispongan de
supervision o hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del electrodomestico y
entiendan los riesgos que implica. Los ninos no
deben jugar con el electrodoméstico.

Los ninos no deben ocuparse de la limpieza y el
mantenimiento de usuario del electrodoméstico,
salvo que sean mayores de 8 anos y estén
supervisados por un adulto.

Mantenga el electrodoméstico y su cable de
alimentacion fuera del alcance de los ninos
menores de 8 anos.



Prevencion de los accidentes domésticos

o Si se produce un accidente, deje correr agua
fria inmediatamente sobre la quemadura y
acuda a un médico si fuera necesario.

o Los humos causados por la coccién pueden ser
peligrosos para los animales que tengan un sis-
tema respiratorio particularmente sensible,
como los pdjaros. Aconsejamos a los propieta-
rios de pdjaros que los alejen del lugar donde
se realiza la coccion.

LO QUE SE DEBE HACER

o Leer atentamente y guardar al alcance de la
mano las instrucciones de este folleto, comu-
nes a las diferentes versiones segin los acce-
sorios suministrados con el aparato.

« Antes de la primera utilizacién, lavar la o las
placas (sequir parrafo 4), verter un poco de
aceite sobre la o las placas y secar con un trapo
suave.

o Para su sequridad, este aparato es conforme a
las normas y reglamentaciones aplicables (Di-
rectivas Baja Tension, Compatibilidad Electro-
magnética, Materiales en contacto con
alimentos, Medio Ambiente...).

En la primera utilizacion, podrd producirse
un ligero desprendimiento de olor y de humo
durante los primeros minutos.

El piloto verde se apagard y se encenderd
regularmente durante el uso para indicar que
la temperatura se mantiene.

o Para preservar el revestimiento de la placa de
coccién, utilizar siempre una espétula de plés-
tico o madera.

« Verifique que el aparato esté frio y desconec-
tado antes de limpiarlo.

o Limpie las placas y la estructura con una es-
ponja y detergente para vajillas.

LO QUE DEBE CUIDAR PARA EVITAR RIESGOS

« No conecte nunca el aparato cuando no lo
esté utilizando.

« No colocar utensilios de coccion sobre las su-
perficies de coccién del aparato.

« No corte directamente los alimentos sobre las
placas.

« No toque las superficies calientes del aparto,
use el mango.

« No utilizar nunca una esponja metdlica o pol-
vos abrasivos para no estropear la superficie de
coccion (Ej. Revestimiento antiadherente).

o Elaparato y el cordén no se pueden lavar en el
lavavajillas.

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
m= D Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros
Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.
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CONSELHOS DE SEGURANCA

CONSELHOS IMPORTANTES :

e Este aparelho foi concebido apenas para uma
utilizacGo domeéstica.

E Nao foi concebido para ser utilizado nos casos
seguintes, que nGo estao cobertos pela garantia:
- Em cantos de cozinha reservados ao pessoal em
lojas, escritorios e outros ambientes profissionais,
- Em quintas,
- Pelos dientes de hotéis, motéis e outros ambientes
de caracter residencial,
- Em ambientes do tipo quartos de hospedes.
 Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

» Retire todas as embalagens, autocolantes ou
acessorios tanto no interior como no exterior
do aparelho.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser
que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacao do
aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. E importante vigiar as criangas por
forma a garantir que as mesmas ndo brinquem

com o aparelho.
24



o A\Atemperatura das superficies acessiveis pode
subir quando o aparelho estiver a funcionar.

e Se utilizar uma extensao eléctrica, a seccao
da mesma deve ser pelo menos equivalente
e com tomada de terra incorporada. (PT

e O aparelho apenas deve ser ligado a uma
tomada com terra incorporada.

e Desenrole totalmente o cabo.

o Certifique-se que coloca o cabo de alimentacao,
com ou sem extensao, de maneira a ndo impedir
a circulacao dos convidados @ volta da mesa,
por forma a que ninguém tropece.

e Para evitar o sobreaquecimento do aparelho,
nao o instale num canto ou contra uma parede.

e Nunca coloque o aparelho directamente
sobre um suporte delicado (mesa de vidro,
toalha, movel envernizado...) ou sobre um
suporte mole, do tipo toalha pléstica.

e Se 0 cabo de alimentacao se encontrar de
alguma forma danificado o mesmo devera
ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica autorizado ou por uma
pessoa qualificada por forma a evitar qualquer
tipo de perigo para o utilizador.

e Este aparelho nao se destina a ser colocado em
funcionamento por meio de um temporizador

exterior ou de um sistema de controlo @
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distdncia separado.

o Certifique-se que a instalacao eléctrica é
compativel com a poténcia e a tensao indicadas
por baixo do aparelho.

o Este aparelho nao deve ser submergido em
agua.

e Nunca imergir o aparelho ou o cabo eléctrico
dentro de agua.

e O aparelho pode ser usado por criangas com mais
de 8 anos deidade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou falta
de experiéncia e conhecimentos, se tiverem
recebido supervisao ou instrucoes relativamente
ao uso do aparelho com seguranca e
compreendam os perigos envolvidos. As
criancas nao podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao a realizar pelo
utilizador nao pode ser efectuada por criancas,
a menos que estas tenham mais de 8 anos e
sejam supervisionadas.

e Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de
alimentacado fora do alcance de criancas com
menos de 8 anos de idade.
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Prévention des accidents domestiques

» Em caso de acidente, passe imediatamente a
queimadura por dgua fria e consulte um mé-
dico caso seja necessario.

» Os fumos de cozedura podem ser perigosos
para 0s animais com um sistema respiratério
particularmente sensivel, como os passaros.
Aconselhamos os proprietdrios de passaros a
afastd-los do local de cozedura.

o Para sua seguranga, este aparelho estd em
conformidade com as normas e regulamenta-

A FAZER

o Leia com atencdo o manual de instrucoes e
quarde-o para futuras utilizagdes. Este manual
é comum &s diferentes versdes, consoante os
acessorios entregues com o seu aparelho.

« Aquando da primeira utilizacdo, lave a ou as
placas (sequir as indicacoes do paragrafo 4),
deite um pouco de éleo na ou nas placas e
limpe com um pano macio.

A NAO FAZER

« Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser uti-
lizado.

« Ndo coloque utensilios de cozedura sobre as
superficies de cozedura do aparelho.

« Ndo corte os alimentos directamente nas pla-
cas.

« Ndo toque nas partes quentes do aparelho :
utilizar a pega general.

coes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo,
Compatibilidade Electromagnética, Materiais
em contacto com os alimentos, Ambiente...).

Aquando da primeira utilizacdo, pode
ocorrer uma ligeira libertagdo de cheiro
e de fumo durante os primeiros minutos.

0 indicador luminoso verde pisca
regularmente durante a utilizagdo para
indicar que a temperatura é mantida.

« Para preservar o revestimento da placa de co-
zedura, utilize sempre uma espatula de plas-
tico ou madeira.

o Antes da limpeza, verificar se o aparelho esta
esta frio e desligado da electricidade antes da
limpeza.

o Limpe as placas e o corpo do aparelho com
uma esponja e detergentepara loica.

« Nunca utilize esponjas metdlicas nem p6 de
arear por forma a ndo danificar a superficie de
cozedura (por ex.. revestimento antiade-
rente...).

« O aparelho e o cabo eléctrico ndo sdo compa-
tiveis com a maquina de lavar loica.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
@ 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
= D Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS:
e This appliance is intended for domestic household
use only.
ENJ It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;
- bed and breakfast type environments.
» Never leave the appliance unattended when in use.
e Remove dll packaging materials, stickers and accessories
from the inside and the outside of the appliance.
« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by
an adult responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

o A\Accessible surface temperatures can be high

when the appliance is operating.
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o If need be, make sure to choose an extension cord
of equivalent diameter with an earthed socket.

» Always plug the appliance into an earthed socket.

e Fully unwind the power cord.

» Position the power cord carefully, whether an@
extension is used or not, so that guests can move
freely around the table without tripping over it.

« To prevent the appliance from overheating, do not
place it in a corner or against a wall.

o Never place the appliance directly on a fragile surface
(glass table, tablecloth, vamnished furniture, etc.) or
on a soft surface such as a tea-towel.

o If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service agent
or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

» This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

* Make sure that the electric power supply is compatible
with the power rating and voltage indicated on the
bottom of the appliance.

» Do not immerse the appliance in water.

Do notimmerse the appliance, the control panel or
power cord in water.
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» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given

B supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older than
8 and supervised.

« Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years,
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Prevention of accidents at home

« If an accident occurs, rinse the burn immedi-
ately with cold water and call a doctor if nec-
essary.

» Cooking fumes may be dangerous for animals
which have a particularly sensitive respiratory
system, such as birds. We advise bird owners to
keep them away from the cooking area.

« For your safety, this appliance conforms to all
applicable standards and regulations (Low

DO

 Read carefully the instructions, common to dif-
ferent versions depending on the accessories
supplied with your appliance, and keep them
within reach.

o Before first use, wash the plate(s) (follow para-
graph 4), pour a little cooking oil onto the
plate(s) and wipe with a soft cloth or paper
kitchen towel.

DO NOT

» Never leave the appliance unattended when
plugged in or in use.

« Do not place cooking utensils on the cooking
surfaces of the appliance.

 Never cut food directly on the plates.

« Do not touch the hot surfaces of the appliance
but use the handle.

Environment protection first!

Voltage Directive, Electromagnetic Compatibil-
ity, Food Compliant Materials, Environment, ....).

On first use, there may be a slight odour and
a little smoke during the first few minutes.

The green light goes out and lights up again
regularly during the cooking process, to
show that the selected temperature is@
maintained.

o Always use a wooden or plastic spatula to
avoid damaging the cooking plate.

o Check that the appliance is cooled and un-
plugged before cleaning.

 Clean the plates and body of the appliance
using a sponge and washing-up liquid.

« Do not use metal scourers or scouring powders
to avoid damaging the cooking surface (e.g.:
non-stick coating, ...).

 The appliance and its power supply cord must
not be put in the dishwasher.

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
== D leave it at a local civic waste collection point.
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OAHTIIEZ AZOAAEIAZ
2HMANTIKEZ NPO®YAAZEIZ
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[1 mapoUoa ouokeun MEOOPIGETAL AMOKAELOTIKG
YLO OLKLAKI] Xpnam.
Aev umopet va xpnouononBel TG akOAoUBEC,
TEPLMTAOELG, OL OTIo(EG dEV KAAUTTOVTAL MG TV
eyyunon:
- 2€ X(POUG KOUGivag mou xpnatuoroLoivTaL ano
TO TIPOCWTIKO OE KATAOTNUATA, YPAPELQ KaL
OAQ EMAYYEALATLKA,
- 2€ QYPOKTNUATA,
-T'a ypnon amnoé neAdTeg Eevodoxeiwy,
mavooxelwv Kat dAAAa okLoTtkd mepBaAlovTa,
- 2¢& mepLBAAovTa TUMoU eVOLKLALOUEVOV
OLOUEQLOUATWV.
MnV LETAKLVELTE TN CUCKEUN EVR) HAYELPEUETE.
ByaAte OAa 10 UAKKG TNC OuOKeuaoiac,Ta
QUTOKOMINTA KaL Ta  ag&eooudp, amo To
E0WTEPLKO KaL EEWTEPLKO HEPOG NG OUOKEUNG.
H ouokeun aut dev mpEmeL va onatuonoleltal
QMo ATOUA (OUUTIEQLAAUBAVOLEVMY TRV TIALOLWY)
UE HELWUEVEG OWHATIKEG aLOBNTNOLOKEG )
OLVONTIKEG LkavOTNTEG 1) ATOUA XWPLG Telpa N
YV(ON NG OUOKEUNG, EKTOG av €Xouv AdBeL
OXETLKEC 00NYLEG YL TN XPNON TG OUOKEUNG N
enLTNEoUVTAL and ATtouo umelBuvo yla Tnv
aoPAAELQ TOUC.



Ta madld mpemeL va EMLTNPOUVTAL KAl va Pnv
TOUG EMLTPEMETAL VA MALCOUV HE TN OUOKEU.

o AH BepuoKpaoia TV MPOORACLUWY ETLPAVELDV
mopel elval auénuevn Kkatd v wpa
ELTOUPYLAG ™G OUOKEUNC.

o EQv ypnoulomnoleite kaAwdLO TPOEKTAANG, a
MEETEL VA £XEL TO ALYOTEPO (dLa dLaTopry Kat
velwpévn  mpiCa;  AauBavete  OAec TS
anapaiTec MPOPUAAEELC YL VA amoPUYETE TOV
K(VOUVO VO OKOVTAYEL KATIOLOC 0TO KAAWDLO.

o Na ouvdéeTe TV OUOKeEUN oac mavTa og mpila
Le yelwon.

o —ETUALETE TEAELWG TO NAEKTOLKO KAAWOLO.

o GpovTioTe KATA ™V TOMOBETNON TOU KAAWDIOU
ue 1 Xwpig Unahavtéla va AauBAveTe ONeG TIG
anapalTTEC MPOPUAAEELG TIPOKELUEVOU VA NV
MapeUnodieTaL N KUKAOPOPLQ TWV KAAEOUEVWV
YUpw and To Tpamed.

o [0 va amo@Uyete TV UmEPBEQUAVON TNC
OUOKEUNC, 0aC OUVLOTOUME va pnv TV
TOMOOETE(TE 0 YWVIEC KaL va Unv akouumdel
0TOV TOLXO.

o [10T€ pnv TomoBeTelTe ™V oUOKEUN ameuBelag
0¢ €uaiobnteg emeaveles (YUAALVO Tpamedl,
poUxa, EmmAa Ue BepViKL). AMOQUYETE va v
XONOLIOTOLELTE MAVW 0€ LAAGKN EMLPAVELD OAV

TOV [IOUCQA.
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o EQv KaTaOTPOQEl TO KOAWOLO, TPEMEL Vva
avTKataotadel and Tov KaTaokeuaot) i and
KAMoLo £E€0UCLODOTNHUEVO KEVTPO OEPPLC, WOTE
Va AMOPUYETE TUXOV KLVOUVOUG.

« H ouokeun auth dev mpoopileTat va TiBetal oe

B Aettoupyia e e&WTEPLKO ¥povodlakomm 1
XWPLOTO ThAEXELONOTNOLO.

« BeBawwBelte OTL n 1oXUG ™G NAEKTPLKNG 0aG
£YKATAOTAONG QVTLOTOLYEL [e TV LOXU Tou
avaypAPETAL 0TO KATW UEPOC TNC CUOKEUNC.

o [10T€ un BubileTE OTO VEPD TN CUCKEUN.

o Mn BuBlleTe MOTE TN OUOKEUN KaL TO KAAWALO
0TO vePD.

« [1 ouokeun aut Umopel va xpnatuormonbet ang
nmawdld nALkiag TouAAxLOTOV 8 €T@V KaL amd
(TOUA UE HELWUEVES OWUATIKEG, AVTLANTTIKEG 1)
MVEUUATIKEG LKAVOTNTEG N TOU eV EXOUV
eumneLpla kat yvoon, dedopévou 6TL Teholv unod
eniBAedn N KaBodyNoN 0oovV aPopd TN Xpron
NG OUOKEUNC ME aoPAAeLa kat OTL Katavoolv
TOUC eunAekduevouc KLvduvouc. Aa mawdLd dev
MPEMEL va maiCouv ue ™ ouakeun. O kabaplopog
KaL  7m  ouvmenon  Qev  mpEmEL  vd
mpayuatomnoLodvTal and mawdld, mapd Hovo av
elval and 8 eTwv Kat mavw kat av tTehouv umo
emiBAeyY.
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o AlamnpelTe ™ OUOKEUN Kal TO KAAWdLO ™G o€
ONUELO TIOU Va NV T GTAVOUV MaLdLA HIKPOTEPA

anod 8 eTwv.

MpAANYN OKLAKWY ATUXMHATWY

o X eplnTwon atuyniuatoc, pi&te auéowc Kplo
vepd 0T0 éykauua kat edv elval anapaiTo
KaAéoTe YLaTpo.

o H Onuioupyia kamvoU pmopel va elvat
emkivdun vyla {wa pe moAd euaioBnTto
QvanveuoTiko oUotnua, Onwg Ta mmvd. 2ag
TPOTE(VOUPE VA pnv Kpatdte mmvd otnv
Koug{va.

oo v aopdAeld oag, n ouokeun aum
OuuPwVvel Pe Ta Loylovta mpdTuma Kal Toug
LoyUovteg Kkavoviopolg (Odnyleq ya

TI NPENEI NA KANETE

o AloBdoTe mPooeKTIKA TIG 00NYiEC XPNOEWG KaL
kpatelote 1. Ou odnyiec elval kowég yla
dldpopouc  t0moug avdhoya e  mola
eEaptiuata elva eEomALopévn n cuckeun.

o Katd mv mpwym xprion, mlvete v mAdka 1
I MAGKeC (avatpé€te omv mapdypago 4),
pi&te Alyo A@OL mévw oV mAdKa 1} TAGKeG kat
okout{oTe e éva HOAaKS mavakL.

TINPENEI NA ANO®EYTETE

o [ToT€ unv xpnotuomnotelte mv ouckeur edv
elvau ddeta.

o Mnv  Ttomobeteite
HOYELPEUATOC  TAV)
UnoluaTog ™G ouokeunc.

o MoTé pnv kOBeTe 10 PaynTé 6TaV AUTO eival
akdua OTLG TAAKES,.

o Mnv ayyilete ¢ (e0Tég empdveleg G
OUGKEUNG : XpnaLuomoLe(Te v XELPOARN.

okeln 1
ot

epyaela
EMPAVELEG

XQunA} - Tdon, TV NAEKTPOMAYVNTLKN
oupBaTdTNTA, Ta UAKG OE EMaQn Le TPOPEC,
10 TepLBANAOV K.A.TL).

‘OTav XpnOLUOTIOLAOETE TV GUGKEUN 0AG YLA
mPWT popd, HMopel va umdpel pa pkpn
MupwdLa kar Aiyog kamvog Kard Ta mpwra
Aemtd.

H npdowvn puwrewv évdetEn Ba oprivel kat 6a
avApeL o€ TAKTLKA XpOVLKA SLaoThpata katd m
xprion umodelkviovtag OTL dlatnpeitar n
Beppokpaocia.

 [la ™ olatipnon mg emkdAugng g mAdkag
ynofuatog, va xpnowporole(te mdvia wua
TAQGOTIKY 1) E0ALVN omdTouAa.

o [ov and To KaBdplopa, Bepawweite 6TL N
ouokeun oev eival omv mipida.

» Mnopeite eniong va kabapioeTe TIG MAGKEG KaL
TO OWUA NG CUOKEUNC XPNOLUOTIOLWOVTAG éva
0POUYYapAKL KaL UYPd QNOPPUNAVTIKO TLATWV.

o [10T€ un yonouomotelTe HETAMKO 0PoUYYapL,
0UTe Kat 0kGvN YLa TP{WLUO TIPOKELMEVOU Va NV
TPoKaAECETE  @Bopd oV empdvela
Ynolpatog (M. : QVTLKOAANTLKY ETKAAUYN,

o Mn Bdlete T ouokeun kaL To KAAKDLO OTO
TAUVTAPLO TLATWV.

Ag oupBalouye K gpeig otnv mpootacia Tou meptBdAAovrog!
® H ouokeun oag neptéxel oA agLomouota 1 avakuKADGLUA UALKA.
= 2 Mapad®oTe ™V NAALG 6aC GUOKEUR e Eva KEVTPO Slahoyric, To omolo Ba avaAdReL TV

eneEepyaoia ™e.
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GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR :

 Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su
durumlarda kullaniimak uzere tasarlanmamistir:
-magaza, ofis ve dider is ortamlarinda personele

ayrilmis olan mutfak koselerinde,
D _itilerde,
-otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan
yerlerin musterileri tarafindan,
-otel odalar turunden ortamlarda.

o Cihaz calisir durumdayken kesinlikle yanindan
ayrilmayin.

o Cihazin icinde ve disinda bulunan tim etiketleri,
aksesuarlari ve ambalaj Urinlerini cikarin.

e Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi
yetersiz olan veya bilgi veya deneyimi
olmayan kisiler tarafindan (cocuklar da dahil),
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi
olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili dnceden
bilgilendirilmeden kullaniimamalidir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak agisindan
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

o A\Cihaz calisrken acikta olan yizeylerin sicaklig
yuksek olabilir.
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o Eger uzatma kordonu kullaniyorsaniz, en azindan
ayni ¢capta olmali ve toprakl prize sahip olmalidir.

e Cihazi her zaman toprakli prize takin.

o GUc¢ kordonunu tamamen acin.

o Uzatmall veya uzatmasiz haliyle kordonnun
yoluna dikkat edin, masa etrafindaki dolasimi
etkilememeye 6zen gosterek rahatsizlik verme- @
meye dikkat edin.

o Cihazin asirt 1sinmasini dnlemek icin, koselerde
ya da duvara ¢ok yakin yerlerde kullanmaktan
kaginin.

o Cihazi hicbir zaman cam bir masa, masa ortisu
veya cilall yizey gibi kolayca zarar gorebilecek
bir yere koymayin veya lastik 6rti olan yizeylere
yerlestirmeyiniz.

e Cihazin gic kordonu zarar gérdiginde, olasi
herhangi bir tehlikeyi dnlemek agisindan
kordonnun yalnizca Uretici veya yetkili servis
tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir
elektrikci tarafindan degistirimesi gereklidir.

o Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir
kumanda sistemi ile calistirimaya yonelik degildir.

« Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen gic
orani ve gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.

o Bu cihaz suya daldirimamalidir. ;
7



e Hi¢ bir zaman cihazi ve kordonunu suya
sokmayiniz.

o Bu cihaz 8 yasin Uzerindeki cocuklar veya azalmig
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip
ya da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan, cihazin givenli kullanimi ve sebep

TR) olacagr olasi tehlikeler ile ilgili bilgi verilmesi
veya gozetim altinda bulundurulmasi durumunda
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oymamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim altinda
olmadiklari sirece 8 yas altindaki cocuklar
tarafindan yapilmaz.

o Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin
ulasabilecedi yerlerden uzak tutun.

38



Ev ici kazalarin 6nlenmesi

« Bir kaza olmasi halinde, yanigin Uzerine derhal
soguk su dokin ve gerekirse bir doktor ¢agirin.
« Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solu-
num sistemine sahip olan hayvanlar igin tehli-
keli olabilir. Kus sahiplerine kuslarini pisirme
mekanindan uzak tutmalarini tavsiye ediyoruz.
« Givenliginiz agisindan bu cihaz yUrirlikteki
tim standart ve diizenlemelere (Diisik voltaj

YAPILMASI GEREKENLER

o Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlar dik-
katle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak
Uzere saklayin. Talimatlar, cihaz ile verilen ak-
sesuarlar disinda, farkh modeller icin aynidir.

o {lk kullanimda tepsiyi veya tepsileri yikayin (4
bélimine bakmn), tepsiye veya tepsilere biraz
yag srln ve yumusak bir bezle silin.

YAPILMAMASI GEREKENLER

o Kullanimadigi zamanlarda cihazi asla prizde
birakmayin.

o Cihazin pisirme yizeylerine pisirme aletlerini
birakmayin.

« Yiyecekleri kesinlikle cihazin icinde kesmeyin.

« Eldiven kullanmadan cihazinizin sicak kisimla-
rina dokunmayin.

Once cevre koruma !

Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida
Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Y&-
netmeligine Uygundur.

ilk kullanimda birkac dakika hafif bir koku
ve az miktarda duman ¢ikabilir.

Sicakhigin korundugunu belirtmek icin yesil
15tk dizenli olarak sénecek ve yeniden
yanacaktir.

« Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar verme-
mek i¢in herzaman plastik veya tahta spatula
kullanin.

« Temizlemeye baslamadan énce cihazin fisinin
prizden ¢ikarilmis oldugunu kontrol edin.

« NPlakalar ve cihazin gévdesini singer ve bu-
lasik deterjaniyla temizleyin.

Cihaz kesinlikle ici bos halde ¢alistrmayin.

« Pisirme yizeyine (6rn: yapisma énleyici kap-
lamalar, ...) hasar vermemek icin asla telli sin-
ger veya ovalama kremi kullanmayin.

« Cihaz ve kordon bulasik makinesinde yikana-
maz.

® Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden dénistirilebilir materyal bulunmaktadir,

_:)

Dénisim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER :

e Maskinen er udelukkende beregnet til brug i
en almindelig husholdning.

Det er ikke beregnet til brug under falgende
forhold og en sadan brug er ikke daekket af
garantien:
ED i et kokken forbeholdt personalet i butikker,
p& kontorer og i andre professionelle omgivelser,
- p& garde,
- af kunder pa hoteller, moteller og andre
beboelsesmaessige omgivelser,
- i omgivelser af typen Bed and Breakfast.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det
eribrug.

e Fjern al emballage, klistermaerker og lase dele
indeni og udenpd& apparatet.

e Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (herunder barn) hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er svaekkede
eller personer blottet for erfaring eller kendskab,
med mindre de er under opsyn eller har modtaget
forudg@ende instruktioner om brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn skal vaere under opsyn
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for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

o ADe tilgengelige overfladers temperatur
kan blive meget hej, nar apparatet er i gang.

e Hvis der benyttes forlaengerledning, skal den
have et tveaersnit mindst pa sterrelse med
ledningens, samt en jordforbindelse (til
produkter med jordforbindelse).

e Tilslut altid apparatet et stik med jord. (DA

e Rul ledningen helt ud.

e Var opmaerksom pd, hvordan ledningen med
eller uden forleengerledning anbringes, og tag
de nedvendige forholdsregler for ikke at
genere gaesternes bevagelser omkring
bordet, s& ingen snubler over den.

e For at undgd overophedning af apparatet bar
det ikke placeres i et hjgrne eller direkte op ad
en vag.

e Placer aldrig apparatet pd en skrabelig
overflade (glasbord, dug, lakeret mabel, m.v.),
undgé at anvende apparatet pa en blad
overflade, sdsom en daekkeserviet.

» Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
af fabrikanten eller hans servicevaerksted eller
af en tilsvarende uddannet person for at
undgd, at der opstar fare.
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e Dette apparat er ikke beregnet til at fungere
ved hjelp af en ekstern timer eller en saerskilt
fjernbetjening.

o Kontroller at de elektriske installationer er i
overensstemmelse med dem, som er angivet
i bunden af apparatet.

e Dette apparat md ikke dyppes ned i vand.

ED « Laeg aldrig apparatet og ledningen i vand.

o Apparatet md kun betjenes af barn, der er
mindst 8 ar gamle, samt af personer med
fysisk, sansemotorisk eller mentalt handicap
eller personer med manglende erfaring eller
viden, nar de overvages eller pa forhand er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de farer, der kan vare forbundet
hermed. Barn md ikke lege med apparatet.
Barn skal vaere mindst 8 &r gamle og under
opsyn for at foretage rengaring og vedligeholdelse
af apparatet.

e Bgrn under 8 ar ma ikke have adgang til
apparatet.
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Forebyggelse af ulykker i hjemmet

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbraendingen
med koldt, rindende vand og tilkald en lege,
hvis nedvendigt.

« Osen fra stegning kan veere farlig for dyr, der
har et felsomt dndedraetssystem som f.eks.
fugle. Hvis der er fugle i hjemmet, anbefales
det derfor at holde dem pd afstand af det sted,
hvor der steges.

o For at beskytte brugeren er dette apparat i
overensstemmelse med geeldende forskrifter

HVAD MAN SKAL GORE

e Laes brugsanvisningen omhyggeligt og op-
bevar den et lettilgeengeligt sted. Den er faelles
for de forskellige udgaver afhaengig af de til-
beharsdele, der leveres sammen med ap-
paratet.

o Vask pladerne, fer apparatet tages i brug ferste
gang (felg afsnittet 4), kom lidt olie pa pla-
derne og ter af med en bled kiud.

HVAD MAN IKKE SKAL GORE

o Tilslut aldrig apparatet, ndr det ikke bruges.

o Lg ikke kekkenredskaber p& apparatets stege-
flader.

o Skeer aldrig direkte ned i grillpladen.

o Ror ikke ved de varme overflader af apparatet,
brug héndtaget.

og standarder (Direktiver om Lavspzending,
Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i
kontakt med fedevarer, Miljgbeskyttelse osv.).

Ved farste brug kan apparatet afgive en
smule lugt og rag.

Den grgnne kontrollampe slukker og taender
regelmaessigt under brug for at angive, at

temperaturen opretholdes.

« For at bevare stegepladens beleegning skal
man altid bruge en skraber i plastic eller tree.
 Kontroller at apparatet er kelet af og
stremmen afbrudt, fer apparatet rengeres.

« Renger apparatets plader og kabinet med en

svamp, vand og flydende opvaskemiddel.

e Brug aldrig en grydesvamp i metal eller
skurepulver for ikke at beskadige stegefladen
(f.eks. slipbelzegning, ...).

o Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i
opvaskemaskinen.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
D Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, nar

det ikke skal bruges mere.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER :

e Dette apparatet er kun beregnet til bruk i
hjemmet.

Det er ikke ment for slik bruk som beskrives

nedenfor, og som ikke dekkes av garantien :

- i kjekkenkroker forbeholdt personalet i butikker,
pa kontorer og andre arbeidsmiljger,

- p& garder,

- av kundene pé hotell, motell og andre steder
med hjemlig preg,

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

e La aldri apparatet std uten tilsyn nar det er i
bruk.

e La aldri apparatet std uten tilsyn nar det er i
bruk.

e Fjern all emballasje, klistremerker og lase deler
inni og utenpda apparatet.

e Dette apparatet er ikke ment for personer
(inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller uerfarne personer, unntatt
dersom de fér tilsyn eller forhandsinstruksjoner
om anvendelsen av apparatet fra en person
med ansvar for deres sikkerhet.

Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at barnet
ikke bruker apparatet til lek.
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o A\ Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene
kan vaere hgy mens apparatet er i bruk.

e Hvis det brukes skjoteledning, skal den ha
minst samme tverrsnitt og innebygd jording.

o Stremtilkoble alltid apparatet til en jordet
stikkontakt.

e Rull ledningen helt ut.

e Pass pa & plassere ledningen slik at den ikke
er i veien for noen. Serg for at ingen snubler
i ledningen.

e For & unngd overoppheting av apparatet, bar
det ikke plasseres i et hjgrne eller inntil en
vegg.

e Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glass-
bord, duk, lakkerte mabler og lignende),
unngd & bruke apparatet pd myke underlag.

e Dersom nettledningen er skadet, ma den
byttes av produsenten, dens serviceverksted
eller av en autorisert elektroforhandler. Dette
for & unngd fare ved bruk senere.

e Dette apparatet er ikke laget for & fungere
med en utvendig timer eller et separat
fjernkontrollsystem.

« Kontroller at de elektriske installasjonene er i
overensstemmelse med dem som er angitt
under apparatet.
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Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann.
Dypp aldri apparatet eller ledningen i vann.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og
av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller av personer som ikke
har den nadvendige erfaring eller kunnskap,
pa den betingelse at disse personene er under
overvaking eller har fatt de nedvendige

o instruksjoner i bruken av apparatet, og at de
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har forstéelse for de faremomenter som falger
med det. La ikke barn leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal kun utferes av
barn over 8 ar som er under overvaking.

La ikke apparatet og ledningen befinne seg
innen rekkevidde for barn under 8 ér.



Forebygging av ulykker i hjemmet

 Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde
huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall
lege hvis ngdvendig.

o Stekeos kan vaere farlig for dyr med et spesielt
felsomt dndedrettssystem, slik som fugler. Vi
anbefaler fugleeiere & holde fugler pa god av-
stand fra stedet det stekes pé.

o For din sikkerhet er dette produktet i samsvar
med alle gjeldende standarder og reguleringer

DET MAN MA GJ@RE

o Les ngye gjennom denne bruksanvisningen, og
oppbevar den pa et sikkert sted.

« Nar du bruker apparatet for ferste gang, mé du
vaske platen(e) (se avsnittet 4), hell litt olje pa
platen(e) og terk med en myk klut.

DET MAN IKKE MA GJ@RE

o Apparatet md ikke kobles til nar det ikke er i
bruk.

o Ikke legg kjokkenredskaper pd apparatets
stekeoverflater.

o Skjeer aldri direkte i grillplaten.

o Ikke berer de varme overflatene pa jernet
— bruk handtaket.

Ta hensyn til miljoet!

(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kom-
patibilitet, materiell godkjent for kontakt med
mat, milje).

Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt
lukt og os.

Det gronne lyset slukkes og tennes
regelmessig i lopet av stekingen, og viser at
temperaturen opprettholdes.

o Bruk alltid en plast- eller trespatel for & be-
skytte stekeplatens overflate.

« Kontroller at apparatet er kaldt og frakoplet for
det gjares rent.

« Platene og hoveddelen rengjeres med en klut
eller en svamp, vann og oppvaskmiddel.

o Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver, da
stekeoverflaten kan bli skadet (f.eks. slipp-
belegg ...).

o Selve apparatet og ledningen skal ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
= D Lever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter..
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SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER:

e Apparaten ar endast avsedd att anvandas for
hemmabruk.

Den ar inte avsedd att anvandas i foljande fall

som inte tacks av garantin :

- I pentryn for personal i butiker, kontor och
pa andra arbetsplatser,
- P& lantbruk,

B ror gasternas anvandning pé hotell, motell

och andra liknande boendemiljoer,

- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem
och liknande rum for uthyrning.

e Lamna aldrig grillen obevakad nar den ar i
bruk.

e Tabort allt forpackningsmaterial, klisterlappar
och tillbehor som finns inuti och utanpd
apparaten.

e Denna apparat ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) som inte klarar av
att hantera elektrisk utrustning, eller av personer
utan erfarenhet eller kannedom, forutom om
de har erhdllit, genom en person ansvarig for
deras sakerhet, en overvakning eller pa
forhand fatt anvisningar angéende apparatens
anvandning.
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Om barn anvander denna apparat maste de
overvakas av en vuxen for att sakerstalla att
barnen inte leker med apparaten.

o A\ Temperaturen kan vara hog pa de atkomliga
ytorna nar apparaten ar i funktion.

e Om en forlangningssladd maste anvandas, se
till att den har motsvarande diameter och har
en jordad kontakt.

o Anslut alltid stickkontakten till ett jordat
uttag.

e Rulla ut sladden helt och hallet.

» Vidta alla nodvandiga forsiktighetsatgarder
nar du placerar sladden, med eller utan
forlangningssladd, vid bordet sa att den inte
ar i vagen for ndgon och sé att ingen riskerar
att snava over den.

e FoOr att undvika overhettning av apparaten far
den aldrig placeras i ett horn eller mot en
vagg.

« Stall aldrig apparaten direkt pa en omtalig yta
(glasbord, duk, lackade mabler etc.). Undvik
att stalla den pa ett mjukt underlag som t.ex.
en diskhandduk.

e Om sladden skadas, skall den bytas ut av till-
verkaren, dennes service agent eller likvardigt
kvalificerad person for att undvika fara.
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e Apparaten ar inte avsedd att fungera med
hjalp av en extern timer eller med en separat
fjarrkontroll,

o Kontrollera att natspanningen stammer overens
med markningen p& apparatens undersida.

» Apparaten ska inte doppas ner i vatten.

e Doppa aldrig ned apparaten eller sladden i
vatten.

e Den har apparaten fé&r anvandas av barn
over 8 ar samt av personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental formaga samt av
personer utan erfarenhet och kunskap, om de
overvakas eller har fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvandas pd ett sakert satt
och om de forstar de risker som foreligger.
Barn fér inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhdll far goras
av barn om de ar over 8 ar och det sker under
ansvarigs tillsyn.

e Forvara apparaten och sladden utom rackhdll
for barn under 8 ar.
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Forebyggande av olyckor i hemmet

o Om olyckan anda dr framme, skolj omedelbart
brdnnskadan med kallt vatten och tillkalla 1a-
kare om nddvandigt.

 Roken vid tillagning kan innebdra fara for djur
som har speciellt kansliga luftvagar, som fag-
lar. Vi rekommenderar att faglar hdlls pa beho-
rigt avstdnd fran platsen for tillagning.

o For din sdkerhet Gverensstdmmer denna appa-
rat med alla rddande standarder och regle-
ringar (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk

GOR SA HAR

« Lds noga igenom instruktionerna i denna bruk-
sanvisning och forvara den pd en saker plats.

o Fore forsta anvandningen, diska plattan/plat-
torna (se rubriken 4), hdll lite olja pa
plattan/plattorna och torka med en mjuk trasa.

o For att bevara beldggningen pa tillagnings-
plattan, anvand alltid en plast- eller tréspatel.

GOR INTE SA HAR

o Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den
anvdnds.

o Placera inte koksredskap pa apparatens tillag-
ningsytor.

o Skdr aldrig upp maten ndr den ligger kvar pa
grillplattan.

Var rddd om miljon!

kompatibilitet, material godkéanda for livsme-
delskontakt, miljo).

Forsta gangen apparaten anvdnds, kan
en svag lukt eller en liten rokutveckling
forekomma under de forsta minuterna.

Den grona kontrollampan ténds och
sliicks regelbundet under anvdndningen
for att indikera att temperaturen bibehalls.

« Kontrollera noga att apparaten dr kall och ur-
kopplad innan du pabérjar rengéring.

« Rengor plattorna och apparatens ytskikt Q
med svamp, vatten och diskmedel.

« Ror aldrig vid apparatens varma delar : anvand
handtaget.

» Anvdnd aldrig en svamp med metalldelar eller
skurmedel for att inte skada tillagningsytan
(t.ex. non-stick beldggning,...).

« Apparaten och sladden fdr inte diskas i diskma-
skin.

@ Din apparat innehdller olika material som kan dteranvandas eller atervinnas.
== D Ldmna den pa en dtervinningsstation eller pd en auktoriserad serviceverkstad fér omhan-

dertagande och behandling.
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TURVAOHJEET
TARKEITA VAROTOIMIA :

52

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Sita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi seuraavissa

tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin :

- Myymaloiden, toimistojen tai vastaavien
ammatillisten ymparistojen henkilokunnalle
varatuissa keittiotiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten
asuntoloiden asiakkaille,

-Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistoissa.
Ala koskaan jatd toiminnassa olevaa laitetta
valvomatta.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja

varusteet niin laitteen sisalta kuin paaltakin.

Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset

mukaanluettunay), joiden fyysiset, aistitoiminnalliset

tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, eivatka
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa sen
kaytosta, paitsi siina tapauksessa, etta heilla
on tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa
olevan henkilon valvonnassa tai saatuaan
edeltakasin tarkat ohjeet laitteen kaytosta.

On huolehdittava siita, etta lapset eivat leiki

laitteella.



o A\Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat,
kun laite on kaytossa.

o Kaytettdessa jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan
oltava vahintaan sama ja on kaytettava
maadoitettua pistorasiaa.

o Liitalaite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen
pistorasiaan.

» Ota liitosjohto taysin esiin.

e Aseta johto turvalliseen paikkaani. Varmista,
etta johto ei haittaa ruokailijoiden likkurmnista
poydan ymparillg, eika kukaan voi kompastuaﬂ
siihen.

e Jotta laite ei kuumene liikaa, ala sijoita sita
nurkkaan tai seinaa vasten.

o Ala koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle
(lasipoyta, poytadliina, maalattu pinta jne.)
valta kayttamasta laitetta pehmealla pinnalla
kuten pyyhkeen padlla.

» Jos verkkoliitantajohto vaurioituu, on valmistajan
tai valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan
patevan henkilon vaihdettava se, etta valtetaan
vaara.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaynnistettavaksi
ulkopuolisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman avulla.

o Varmista, etta sijoitustalouden sahkoistys vastaa
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|laitteeseen merkittyja tehon ja jannitteen arvoja.

e Laitetta ei saa upottaa veteen.

o Ald koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa
veteen.

e Tata laitetta voi kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai aistilliset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta
tai osaamista laitteen kaytosta, jos he ovat
valvonnan alaisina tai jos he ovat saaneet
laitteen kayttoa koskevan turvallisen opastuksen,

I ja jos he ymmartévit kéyttoon liittyvét vaarat.
Ala anna lasten leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai suorittaa kayttajalle sallittuja
huoltotoimenpiteitd, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja valvonnan alaisina.

» Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta.
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Kotitapaturmien ehkdisy

o Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakoh-
taa kylmadlld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys
ladkariin.

o Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joi-
den hengitys on erityisen herkkdd, esimerkiksi
linnuille. Kehotamme lintujen omistajia pitd-
mddn linnut poissa paistoalueelta.

o Laitteen turvallisuus on varmistettu sen
noudattaessa voimassaolevia normeja ja sad-
doksida (Direktiivit: Bassas jannitteet, elektro-

TEE NAIN

o Lue ja pidd aina saatavilla ndmd mukana ole-
vien lisdvarusteiden perusteella erilaisille mal-
leille annetut yhteiset ohjeet huolellisesti.

» Ensimmadisella kayttokerralla levy tai levyt on
pestdava (katso kappaletta 4), kaada hiukan
oljya levylle tailevyille ja pyyhi pehmedlld kan-
kaalla.

ALA TEE NAIN

o Kytke laite ainoastaan, kun kaytdt sitd.

o Ald laita valmistusvdlineitd laitteen paistopin-
noille.

o Ald koskaan leikkaa ruokaa suoraan grillausle-
vylla.

« Varo koskemasta laitteen kuumiin osiin, kdytd
kahvoja.

Huolehtikaamme ympdristostd!

magneettinen yhteensopivuus, elintarvikkei-
den kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ym-
paristo...).

Ensimmaiselld kdyttokerralla laitteesta
saattaa syntyd vdhdn kdryd ja savua.

Vihred merkkivalo sammuu ja syttyy
sddnnollisesti kdayton aikana merkiksi siitd,
ettd lampatila pysyy vakiona.ue.

o Jotta laitteen paistopinnat pysyisivat kun-
nossa, on kdytettava puu- tai muovilastaa.

« Varmista, ettd laite on kylmd ja irrotettu séh-
koverkosta, ennen puhdistuksen aloitta-
mista.

 Puhdista laitteen levyt ja runko pesusienelld,
vedelld ja astianpesuaineella.

« Ald koskaan kéytd metallisinentd tai hankaus-
jauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu (esim.
tarttumista hylkiva pinnoitef, ...).

o Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa astian-
pesukoneeseen.

@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettdvilld materiaaleilla.
= O Toimita laitteesi kerGyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen,

jotta laitteen osat varmasti kierratetadn.
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ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI:

o Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do
uzytku domowego.
Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepu-
jocych warunkach, nieobjetych gwarancjq :
- kaciki kuchenne dla pracownikow w sklepach,

biurach i innych srodowiskach profesjonalnych,
-domki letniskowe/dziatki
-uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i
innych oblektow o) chorokterze mieszkalnym,

-obiekty typu pokOJe goscinne”.
« Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

e Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i
dodatkowe akcesoria znajdujace sie zarowno
na zewnatrz jok i wewnatrz urzqdzenlo

e Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane
przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umys’rowe
$q ograniczone, ani przez osoby hie posiadajoce
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba Zze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci
Zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita
im wczesniej wskazdwek dotyczacych jego

obstugi. Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie
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wvkorzystywaty urzadzenia do zabawy.

o ATemperatura dostepnych powierzchni
dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka.

o Jezeli uzywasz kabla przedtuzajocego, to musi
on miec co najmniej taki sam przekrdj i gniazdo
wtyczkowe z uziemieniem.

o Podtacza¢ urzadzenie jedynie do gniazda z
wbudowanym uziemieniem.

« Rozwing¢ kabel na catg diugosé.

o Zwréci¢ uwage na utozenie kabla, bez
wzgledu na to czy korzystamy z przediuzacza
czy nie. Zachowac wszelkie srodki ostroznosci
tak, aby zadna osoba nie zaplatata sie w kabel.

« Aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia,
nie ustawiac go w rogu ani przy Scianie.

e Nigdy nie uzywac urzadzenia ustawionego
bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany
stdt, obrus, meble lakierowane...). Unikaac
stosowania elastycznych podkiadek (gumowych,
plastikowych).

o Jesli kabel zasilajocy urzodzenie jest uszkodzony,
ze wzgledow bezpieczenstwa musi on zostac
wymieniony przez producenta, autoryzowany
serwis lub osobe posiadajaca podobne,
odpowiednie uprawnienia.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi z
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uzyciem zewnetrznego regulatora czasowego
lub systemu zdalnego sterowania.

o Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest
kompatybilna z napieciem i natezeniem
wskazanym na spodzie urzadzenia.

« Urzadzenia nie wolno zanurzaé¢ w zadnym plynie.

 Nigdy nie zanurzaé urzqdzenia i kabla
zasilojocego w wodzie.

 Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia, oraz osoby
ktore sq uposledzone fizycznie lub umystowo,
jak rowniez przez osoby nie posiadajace
doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem
przypadkow, kiedy znajduja sie one pod opiekq
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo
lub zostaty przez nig poinstruowane w zakresie
uzytkowania urzadzenia. Dzieci nie mogq
bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie moze by¢ przeprowadzana
przez dzieci ponizej 8 roku zycia, chyba Ze sq
one nadzorowane przez osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo.

o Przechowuj urzadzenie i przewod z dala od
dzieci ponizej 8 lat.
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Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach domowych

» W razie wypadku, natychmiast polaé opa-
rzone miejsce zimng wodq, a w razie po-
trzeby wezwad lekarza.

» Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny
dla zwierzat majacych szczegdlnie wraz-
liwy uktod oddechowy, np. dla ptakdéw.
Wiascicielom ptakow zalecamy trzymanie
ich z dala od kuchni.

* Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urza-
dzenie to jest zgodne z odpowiednimi nor-
mami i przepisami (dyrektywa dotyczaca
niskich napie¢, zgodnosci elektromagne-

NALEZY

« Nalezy uwaznie przeczytac i przechowy-
waé w podrecznym miejscu instrukcje,
wspdlne dla poszczegdlnych wersji urza-
dzenia, sprzedawanych z réznym wypo-
sazeniem dodatkowym.

* Przed pierwszym uzyciem, umy¢ plyte lub
plyty (patrz paragraf 4), nalaé odrobine
oleju na plyte lub plyty i wytrze¢ je migkkq
szmatka.

NIGDY

« Nigdy nie wiacza¢ urzadzenia, ktére nie
jest uzywane.

o Nie klas¢ przyboréw kuchennych na ply-
tach grzejnych urzadzenia.

* Nie kroi¢ produktoéw bezposrednio na pty-
tach.

« Nie dotykaé goracych powierzchni urza-
dzenia : przytrzymaé za uchwyt.

tycznej, materiatdw majacych stycznos¢ z
zywnosciq,  dyrektyw  dotyczacych
ochrony $rodowiska...).

Przy pierwszym uzyciu, w ciqgu pierw-
szych minut uzytkowania z urzgdzenia
moze wydziela¢ sie delikatny zapach i
dym.

Podczas uzytkowania urzadzenia zielona
kontrolka bedzie regularnie migac
informujac o utrzymywaniv statej
temperatury.

o Aby zachowaé zewnetrznq powierzchnie
ptyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze
uzywac szpatutki plastikowej lub drew-
nianej.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia odtaczy¢
urzadzenie od pradu i upewnic sie, ze jest
zimne.

o Plytki i korpus urzadzenia czysci sie gabkq
i ptynem do mycia naczyn.

« Nie stosowa¢ drapakéw metalowych, ani
proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢
powierzchni grzewczych (np.: pokrycia za-
pobiegajacego przywieraniu...).

» Urzadzenie wraz z kablem zasilajacym nie
moze by¢ wktadane do zmywarki do na-
czynh.

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska !

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatdéw nadajacych sie
do powtdrnego wykorzystania lub recyklingu.

2 Nalezy oddad je do punktu zbiérki odpaddw, a w przypadku jego braku
do autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.
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PEKOMEHOALIMMNOBE3OMNACHOCTU
MEPbI BE3OMACHOCTH :

60

9T10T Npbop NpeaHasHa4YeH UCKIYUTENBHO

0119 IOMALLHErO UCMONb30BaHMUS.

OH He npegHa3HaYyeH ang MCnonb30BaHNS B

CNEeAyoLWMX Cnyyasx, Ha KOTOPbIE rapaHTus He

PAcnpPOCTPAHSAETCS, a UMEHHO:

- Ha KyxHsIX, 0TBEAEHHbIX 4S9 NEPCOHAnNa B
MaraamHax, 6t0po 1 MHOV NPOPECCUOHANBHOI
cpefe,

- Ha dpepmax,

-MocToanbLuamMmy roCTUHUL,, MOTEIEN N UHBIX
3aBeieHnI, NpeaHa3HaYeHHbIX Ans
BPEMEHHOMO NMPOXMBAHMS,

- B 3aBeeHuax Tmna "KoMHaTbl 419 rocTen”.

He ocTtaBnainte paboTatowuin npnbop 6e3

npmcmoTpa.

Pacnakyiite npubop, CHUMUTE HAKNEWkn W

ybepute OONONHUTENbHbIE aKCeCcCyapbl, Kak

CHapPYXu, Tak 1 BHYTPK npubopa.

[Mpnbop He npenHa3Ha4YeH A Ucnonb30BaHMS

nnuaMn (BKIoYas 4eten) ¢ MOHMXKXEHHbIMY

UMYECKMM, HYBCTBEHHBIMIA VNI YMCTBEHHBIMYA

CNOCOOHOCTAMU UAK MPWU OTCYTCTBUW Y HUX

OMbITa VAN 3HAHWIA, ECAIM OHM HE HAX0AATCS Mo,

KOHTPOIEM UNW HE NMPOMHCTPYKTUPOBAHLI 00

MCNONL30BaHWM MPKUOOPA MLOM, OTBETCTBEHHbBIM

3a x 6e30MacHOCTb. TV A0MKHbI HAXOAMTCA MOf,



KOHTPONEM A1 HEAOMYLLIEHWS UrPbi C NPUOOPOM.
ABo Bpems pabotel npubopa  ero
NOBEPXHOCTN MOTYT CUIbHO HArpeBaThCA.

B cnyyae uMCnonb30BaHWa YOJIMHUTENS, OH
LOMMKEH UMETb Kak MUHMYM Takoe Xe CeYeHne
1 3a3EMEHHYIO PO3ETKY.

Paspeliaetcs BkNo4Yatb Npubop TONMbKO B
PO3ETKY C 3a3EMIEHNEM,

[1ONHOCTbIO PA3MOTANTE LLUHYP MUTAHKS.
Cnenute 3a pacnonoXeHWEM LLHYPa NMUTAHKS,
KOTOPbLIN MCnonb3yetcs 0e3 uanM BMECTE C
YIMHUTENEM, cobniopanTe Mepbl
NPesoCTOPOXHOCTM, YTOObI LLIHYP MUTAHWS He@
MELLIAN MPUCYTCTBYIOLLYM.

Bo nsbexaHue neperpesa npubopa He CTaBbTe
ero B YroJf Unu BMIOTHYIO K CTEHE.
3anpeLuaeTcs CTaBUTb npnoop
HEMOCPEaCTBEHHO HA MOBEPXHOCTb, KOTOPAs
MOXET MCMOPTUTLCA (CTEKNSHHBIA  CTON,
ckatepTb, nonvpoBaHHas Mebenb...). He
PEKOMEHAYETCA CTaBUTb NPMOOP Ha MATKYIO
NOBEPXHOCTb, Hanpumep, ckaTepTb ©3
MNPOPE3VNHEHHOW TKaHMW.

Ecnm WHYp nuTaHus NOBPEXAeH, B Lensx
0e30MacHOCT €ro 3aMeHa BbIMOMHAETCS
NPOV3BOAMNTENEM, UNK B COOTBETCTBYIOLLEM
CEPBUCHOM LIEHTPE, MK KBANNULMPOBAHHBIM
CMELVANNCTOM.
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9T0T npubop He npegHasHayeH  ans
MCNOb30BAHNS C BHELLUHUM TaMEPOM W He
yrnpasngaeTcy OTLEJIbHO CUCTEMON
ONCTAHLUMOHHOI0 YPaBIeHns.

Mepen noaokmoyeHneMm npubopa K CeTu
ybeomTecb, 4TO  HanpsXKeHue  Ballein
ANEKTPOCETM  COOTBETCTBYET  paboyemy
HaNPSPKEHMIO Nprbopa, yKa3aHHOMY Ha HUXHEN
yactu npubopa.

3anpeLlaeTcs norpyxarb npubop B BOAY.
Hvikor,ia He OKyHalTe YCTPOWCTBO WM LLIHYP B BOAY.
YCTPOMCTBO MOXET MCNOJIb30BATLCS AETbMMU,
OOCTUTIMMN BOCbMUNETHEro BO3pacTa,
ANLAMMN C OFPaAHNYEHHBIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHBLIMU 1T YMCTBEHHBIMM CIOCOOHOCTAMY
W INLAMW, HE UMEIOLLIMMI COOTBETCTBYIOLLLETO
OnbITa WAN 3HAHWUIA, TONLKO NPW YCNOBUM, YTO
OHW HaxogsaTca nog HabnogeHMEM UNK
MPOMHCTPYKTUPOBAHbI 0 6E30MaCHOM UCTIONE30BAHIYA
YCTPOWCTBA 11 0OCO3HAOT BO3MOXHbIE OMACHOCTMW.
Cnegute 3a Tem, 4yToObl JETU HE urpanu c
YCTPOWCTBOM. YucTka wnm obcnyxuBaHue
YCTPOWCTBA HE [O0/MKHbI MPOVU3BOAUTLCS
0eTbMW, HE OOCTUTWUMN BOCbMUIETHErO
BO3pacTa, a Takxe 6e3 NpucmoTpa B3POC/bIX.
YCTPOMCTBO U LLHYP NUTAHWS CNEAYET XPaHUTb
B MECTe, HeOCTYMHOM A)191 AETEN, HE OOCTUILLINX
BOCbMWJ/IETHEr0 BO3pacTa.



Mepbl 6e3onacHOCTH N0 NPeAOoTBPALLEHUI0 HECHACTHbIX CNly4aeB B ObITy

+ B cnyyae oxora HEMEANEHHO CMOYUTE €ro
XONIOfHON BOLOW W MpWU HeoBXOAMMOCTM
06paTuTeCk K Bpauy.

[biM, 06pasytoLLmniics Npy NpUroTOBAEHNN
MUY, MOXET NPEACTABAATL ONACHOCTb NS

XMBOTHbIX, o6nagarLmx 0co60o
YyBCTBUTENbHO AbIXaTeNbHOW CUCTEMOWN, -
TakMx Kak ntuupl.  Mbl  pekomeHmyem

BnafjenbuaM nTuy, YHecT ux M3 MmecTa
NPUrOTOBNIEHUS NMNLLW.

B uenax Baweit 6e30MacHOCTU [aHHbINA
npubop  COOTBETCTBYET  CYLLECTBYIOLMM
HOpMam ¥ npasunam (HopmaTuBHbIE akTbl,

HEOBXO0AMMO

+ bnarogapum Bac 3a T0, YTO Bbl NPEAMNOYAM
Halle N3fenme v NPOCKUM Bac BHUMATENbHO
MPOYNUTATb 1 COXPAHNUTb PEKOMEHAALINN, KO-
TOpble OTHOCSTCS KO BCEM MOAENSM 3TOr0
nprnbopa C Y4ETOM UX KOMMNEKTYIOLLMX.

Mpn nepeoM WCMONb30BAHUM  BLIMOWTE
NANTKY (nm NAUTKK) (cmoTpute
pekoMeHpaumm, NpyBeaeHHbIE B naparpade
4), HaneTe HEMHOrO PaCTUTENLHOMO Macna
Ha NAUTKY (UAKM NAWTKM) U BBITPUTE WX C
NOMOLLBIO MArKOM TKaHW.

HE QENAWUTE 3TOr0O

+ 3anpeLLaeTcs BkoyaTb Nprubop, €Cv Bbl UM
He MoNb3yeTech.

+ 3anpeLuaeTcs CTaBUTb KYXOHHYIO YTBaph Ha
HarpeBaTesibHbIe NOBEPXHOCTM Npubopa.

* He pexbTe nNpoaykTbl HENOCPEACTBEHHO Ha
PeLLeTKaXx.

* He npukacaitecb K HarpetbiM yacTam
npnbopa. BozbmuTe 3a pyuKy.

Kacarowuecq HU3KOro HanpsXxeHns,
SJ'IeKTpOMaI'HVITHOVI COBMECTMMOCTH,
marepuanos, conpukacarmLnxca C

npOoAYKTaMu, OXPaHbI OKPYXatoLeit cpespl...
).

Bo Bpems nepBOro WCMNonb30BaHWUs B
nepeble MUHYTbI BO3MOXHO MOSIBNIEHUE
3anaxa uam gbima.

Bo Bpems ncnonb3oBaHus npuéopa
3eJeHblil CBETOBON MHAWUKATOP PEryNsiPHO
racHeT v 3ropaeTcs BHOBb, YKa3blBas, YTO
noafepXvBaeTCs HYXHas TeMneparypa.

+ lnq npenoxpaHeHnst NOKPLITAS MOBEPXHOCTM
BCEraa nonb3ymTecb MNacTMaccoBOi wn
[1ePEBAHHON N0NATKOM.

Mepeq 4MCTKOI ycTpoiicTBa ybeanTecs,

YTO OHO BBIK/IOYEHO U3 CETY BNIEKTPONUTA- ‘m
HUS.

HarpeBatenbHylo mnacTmHy ¥ KOpmyc
npubopa cnefyeT oumnLaTh ¢ Ao6aBneHnem
XUEKOrO MOILLETO CPEACTBA 4191 NOCYAbI.

* Bo n3bexarve noBpexaeHus
HarpeeaTeNbHOM  MOBEPXHOCTM  (Hanp.:
AHTUNPUrapPHOTO NOKPBITS, ...) 3anpeLLaeTcs
1CNONb30BaTh METANIMYECKYID TYOKY Wiu
YUCTALLMIA NOPOLLIOK.

AnekTponprbOop U LUHYP HENb3s NOMELLATb B
NOCYLOMOVHYIO MALLMHY.

YyacTeyiiTe B 0XpaHe OKpyXxatoLueli cpeabl!
® Bawu npnbop COAEPXUT MHOMOYMCIEHHbIE KOMMNEKTYIOLLWE, U3rOTOBNEHHBIE U3 LIEHHbIX

WA MOTyLInX 6bITb NCMONB30BAHHBIX MNOBTOPHO MaTepunanos.

O Mo oKkoHYaHWKM cpoka cyxObl Npubopa CAaiiTe ero B MyHKT MPUEMa WM, B Ciyyae
OTCYTCTBMSI TAKOBOTO, B YNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHDIV LIEHTP ANst €ro nocneayiowien

06paboTkm.
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NOPAAU 3 BE3MEKU
BAXJINBI 3ACTEPEXEHHS :

64

Llein npunan npusHayeHnin ons BUKOPUCTAHHS

B [OMALLHIX yMOBaXx.

BiH He Npu3HAYeHU ONg BUKOPUCTAHHS Y

HACTYMHi cnocobu, Ha gKi HE NOWMPIOETHCS

rapaHTis, a came;

- Ha KYXHSIX, LLIO BiABEAEHI 019 NepCoHay B
MaraauHax, 61o0po Ta iHLoMy NpodecinHomy
CepenoBuLLj;

- Ha pepmax;

- NOCTOSA/NbLSMM rOTENiB, MOTENIB Ta IHLIKX
3aknagis, NPU3HAYeHMX O1s TMMYacoBOro
NPOXWBAHHS;

-y 3aknagax tmny “kKiMHaTi 4nisi rocten”.

He 3anuwaite BBIMKHEHW npwunap 6e3 Ha

rnamy.

3BIfIbHITb 30BHILIHIO Ta BHYTPILWHIO NOBEPXHI

FPUITIO Bif, MaKyBasibHO ro MaTepiany, eTUKeToK

ab0 10AAaTKOBO ro Npunaaas.

He [n03Bonsnte KOPUCTYBATUCH MPUCTPOEM

OiTaM Ta ocobam 3 0OMEXEHOI0 Di3NYHOIO,

HEpBOBOID ab0 PO3YMOBOID CMPOMOXHICTIO,

a0b0 TakyM, LLIO HE MalOTb JOCTATHBO 0 AOCBIIY

Ta 3HaHb 3 BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO (KPIM

BUNAAKIB, KOMM 33 HUMW 3[IINCHIOETHCS

KOHTPOMb 200 HaAaHO NonepeaHi iIHCTPYKLI 3



BMKOPUCTaHHS 0C00010, SIKa BiAnoBiAae 3a iXHI0
be3neky). He go3sonsinte Oitam rpatuca 3
NOUCTPOEM.

ANig yac pobOTM MNPUCTPOI0 MOX/IMBE
NiABULLEHHS Temneparypu BIOKPUTMX
NOBEPXOHb.

Y B1nNaaKy BUKOPUCTAHHS NPOJOBXYBaya, BiH
MNOBUHEH MaTV 9K MIHIMYM Takuil X po3pi3 Ta
3a3eM/NEHY PO3ETKY.

MpucTpin cnig nigknoyat 00 PO3ETKM 3
3a3EM/NEHHSM.

[TOBHICTIO PO3MOTAMNTE LLUHYP XUBJIEHHSI.
Po3TaLuoByo4u LLUHYP XUBNEHHS,
MiAKIYEHNI 32 JONOMO OO NOJ0BXYBava
ab0 6e3 HbO ro, CTEXTE 3a TUM, WOO rocTi MO
rnn 6e3 NepeLikod NepemillaTMcs HaBKomo
CTONY, HE CMOTMKAK4MCb 00 HbO rO.

LLlo6 3ano6i rTv nepe rpiBaHHIO NPUCTPOIO, He
PO3MILLLYITE MO IO Y KYTKY 4u 6ing CTiHW.

He crtaBTe npuctpin 06e3nocepegHbo Ha
BPa3/1MBI MOBEPXHi (CKAHWUI CTifl, CKAaTEPTUHY,
nakoBaHi Mebni). He BCTAHOBNIONTE rPUnb Ha
M’AKY MOBEPXHI0, HANPWKIaZ, YanHUA PYLUHKK.
Y Bunagky konu kabenb enekTponocTayaHHs
MOLUKOXEHO, LEHTPY CEepBiCHO ro obcny
roByBaHHs abo 0coOu, WO MAE aHano riyHy
KBanidikawjto, 3 MMTaHHA O ro 3amiHK 3a4/14
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nonepemXeHHs TPaBM.

[MpUCTpI He NPU3HAYEHNIA 41 BUKOPUCTAHHS
30BHILLIHLO O TaMMepa Yu OKPEeMO ro nynbTa
ONCTAHLINHO ro KepyBaHHS.

[lepekoHanTecs, Lo NOTYXHICTb Ta Hanpy ra
[Xepena enekTpOXMBNEHHS  BiANOBIAAIOTh
3a3Ha4YeHnM Ha npunagi.

3a00pOHAETLCA 3aHYPIOBATM NPUNaA,

B XoaHOMy pagsi He 3aHypto1Te y BOAY npunag,
6,10k yNpaBiHHSA Ta LWHYP X1BNEHHS.

Lien npucTpin MOXe BMKOPMCTOBYBATHCS
OiTbMM BIKOM Bif, 8 POKIB i CTapLLE, a Takox 0cobamu
3 00OMeXeHUMU Pi3NYHIMI, CEHCOPHIMM 260
PO3YMOBMMW MOXIMBOCTAMU | 0CODamm Oe3
BiANOBIAHMX 3HaHb 200 NONepeaHLOro A0CBIaY,
qKLL0 0cobu, BianoBiaanbHi 3a ixH0 6e3neky,
HarnggalTb 3a HUMKU abo nonepenHbo
NPOIHCTPYKTYBanM ix wWwWoao 06e3neyHoro
CrnocoOy BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO i MOSACHWN
MPO MOXJBI HEOE3MEKW, NMOB 'A3aHi 3 BUKOPMCTAHHAM
npucTpoto. He gonyckariite, wob Aitv rpanmes 3
NPUCTPOEM. He fonyckaiiTe, Lo A1 BIKOHYBaA
YWLLLEHHS i 00CNYroBYBaHHA NPUCTPOID, KPIM
BUNAJIKIB, KON BOHY CTapLUe 8 POKIB i 3a HUMK
HarN94al0Tb BiANOBIAANLHI 0CO0M.

30epiraiiTe NPUCTPIN | MOro WHYP Y MiCUSX,
HeOOCTYNHUX ONS AiTei BikoM 10 8 pokis.



3axoau Woao nonepesXeHHs HelacHUX BUNaaKis

* Y BMNagKy ONKy He ranHO npomMwiiTe
NOLKOAXEHE MICLLE XONOAHOI0 BOAOIO Ta, 32
HEoOXiAHOCTI, BUKAUYTE Nikaps.

« UM BilL CMaxeHHS MOXe 3allKoauTh
TBapMHaM, WO MaioTb 0COBAMBO YyTIMBY
OVXanbHy CUCTEMY, Hanpuknag nraxam.
BnacHukam ntaxiB peKOMEHA0BAHO TPUMATU
iX nogani Big, 30HM NPW rOTYBAHHS iXi.

+ 3 TouKM 30py Be3neku, NPUCTPIii Bignosinae
yCiM 3aCTOCOBHUM HOpMam Ta CTaHaapTam
(BMpeKTBM NPO HI3bKY HaNPyry, enekTpoma

LLLO /g POBUTH

+ YBaXHO NpouunTaiiTe Lo iHCTPYKLito Ta 36epi
rainTe i nig pykoto. IHCTPYKLiS CTOCYETLCS YCiX
BEPCil NPOAYKTY, 3aNeXHO Bif 4OAATKOBO Mo
npWAaAas, WO NOCTAYaETbCS PA3OM 3 HUM.

+ Mepen TMM 9K Bheplle KOpWUCTyBaTMCA
npunagoMm, noMuinTe nauTKy abo nauTku
(oMBMTBCS PO34iN NiCNS  BUKOPUCTAHHS),
HaNMIATE Ha NINTKY HEBENWKY KiNbKICTb Onii Ta
NPOTPITb M’SIKOIO TKAHWHOIO.

* Mpn  nepwomy BUKOPUCTaHHI  BUMWIATE

4Oro HE CJiig POBUTH

* He sanuwainte rpunb NigKAKYEHUM [0
enekTpoMepexi, AKLLO BiH He
BUKOPUCTOBYETHCS.

+ He knagitb 3Hapspas ons npy rotyBaHHs Ha
MOBEPXHIO Npunagy.

+ He poapiayiite iy 6eanocepenHbo Ha nanTLi
rpuns.

+ He TopkaiiTech rapsiynx  MOBEPXOHb
NPUCTPOIO. Bi3bMiTbCA 3a PyuKY.

BepexiTb HaBKONULLHE cepepoBuLLe!

THITHY CYMICHICTb, MaTepianu, Npu3HayeHi ans
KOHTaKTY 3 Xap4OBUMM MPOAYKTaMW, OXOPOHY
HABKO/IMLLHLO O CEPEeoBULLA I T. iH.).

Mip yac nepLuo ro BUKOPUCTaAHHS Yy nepLui
[eKinbka XBUNUH MOXJIMBA NOSIBA HE3HAYHO
ro 3anaxy Ta gumy.

Mip yac po6oTn npunagpy, opaHxeBuii
3eJieHuii iHaukaTop Gyae perynsipHo
3racaru i 3acBiYyBaTUCS, BKa3ylouM Ha Te,
L0 NiZTPUMYETLCS TEMNeparypa.

KOHbOpKY (anB. ab3all 4), Hanuiite TPoxm onii
Ha KOHOOPKY ab0 Ha BHYTPIHIO YACTUHY
dapdopoBoi Muckn ana GOHAIO | NPOTPITh
M’KOIO raHuipKoI0.

MepLu HiX YUCTUTI NPUCTPIN NEPEKOHANTEC,
LLI0 /0T 0 BiIK/IOYEHO Bif, MEPEXi ENEKTPOXMB-
NEHHS.

MNACTUH | KOPNYC NPUAALY MOXHA YACTUTM m
3a [I0MOMO roto ry6KKM Ta MUIOYO ro 3acoby

Lns nocyay.

Hikonu He KOpuCTYITECS METANEBOI0 ry6KoI0
Hi MOPOLLKOM [/191 YMLLEHHS, W06 He 3aBaatn
MOLLKOKEHHS BapuIbHIN NOBEPXHi
(Hanpuknag, aHTMNPWU rapHoOMy MOKPUTTIO
TOLLO).

BepexiTb NpuCTpii Ta LWHYP XUBNEHHS Big
BnMBY BOAW. Mpunag Ta WHyp eHep ronocTa-
YaHHS HE MOBWHHI MUTUCS B NOCYAOMMWWHIN
MalLLWHi.

@ MpucTpiit MICTUTL LLHHI MaTepiany, ki MOXyTb ByT1 BiaHOBNEHI a6o nepepobneHi.
= 3 3paiiTe ix 40 NYHKTB Npuiiomy abo, 3a BIACYTHICTIO Takux, A0 LEHTPY 06Cny roByBaHHs,

e X 3MOXyTb eDEKTUBHO yTUIZyBaTU.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNi OPATREN!i:

« Tento pristroj je urcen vyhradné pro pouZiti v
domdcnosti.

Neni ur¢en pro pouZiti v ndsledujicich pripadech,

na které se nevztahuje zaruka:

- pouZzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych
pro persondl v obchodech, kanceldrich a v
jiném profesionalnim prostredi,

- pouzivani na farmach,

- pouzivani zakazniky hotell, moteld a jinych
zarizeni ubytovaciho typu,

I - pouzivani v pokajich pro hosty.

o Pristroj nikdy nepouZivejte bez dozoru.

o Z vnitini i vnéjSi strany pristroje odstrante
vsechny obaly, samolepky nebo rizna
prislusenstvi.

o Tento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly
osoby (vCetné& déti), jejichz fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo
osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohlizi osoba odpovédnd za
jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba
predem nepoucila o tom, jak se pristroj pouziva.
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Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pristrojem
nehraly.

o Alestlize je pristroj zapnuty, nékteré &asti
mohou byt horké.

o Pouzivate-li prodluzovaci kabel, musi mit
minimdiné stejny prifez a uzemnénou zdsuvku.

o Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zdsuvky.

o Odvinte $ndru po celé délce.

o Pozor na umisténi napdjeci SAdry s prodluzovaci
sndrou nebo bez ni, ucinte veskerd nezbytnd
bezpecnostni opatreni, aby nebranila pohybu
lidi u stolu a aby nikomu nepreké&zela.

o Pfistroj nedavejte do rohu nebo ke sténé,@
aby se neprehrival.

o Pistroj nikdy nepokladejte prfimo na krehky
nebo choulostivy podklad (sklenény stdl, ubrus,
lakovany ndbytek...). NepouZivejte pruzny
podklad, joko je napriklad pryzova krytina.

e Jestlize napdjeci kabel tohoto pristroje je
poskozeny, z bezpecnostnich divody jej musi
vymeénit vyrobce, jeho servisni oddéleni nebo
osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

e Tento pristroj neni urcen k tomu, aby fungoval
ve spojeni s externim Casovym spinacem nebo

se zvlastnim dalkové ovladanym systémem.
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o Ujistéte se, ze elektrickd instalace odpovidd
prikonu a napéti, které jsou uvedeny na spodni
strané pristroje.

« Tento pristroj se nikdy nesmi ponorit do zadné
kapaliny.

o Pristroj a snoru nikdy neponorujte do vody.

e Tento pristroj neni urcen k tomu, aby ho
pouZivaly osoby (vCetné déti), jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené,
nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo
znalosti, pokud na né nedohliZzi osoba
odpovédnad za jejich bezpecnost nebo pokud

@je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se
pristroj pouziva.
Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pristrojem
nehrdly.

o Pristroj vCetné privodni $ndry udrZujte mimo
dosah déti.
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Prevence Urazu v domacnostech

« Jestlize dojde k popdleni, ihned dejte po-
palené misto pod studenou vodu a v pri-
padé potreby privolejte Iékare.

« Vypary uvoliované pfi vareni mohou byt
nebezpecné pro nékterd zvirata, kterd
maji velice citlivy respiracni systém, jako
jsou ptdci. Maijitelim ptdkd doporucujeme,
aby je umistili mimo kuchyn.

o V z&jmu vasi bezpecnosti je tento pristroj
ve shodé s pouZzitelnémi normami a pred-

CO DELAT

« Pozorné si prectéte a uloZte na dosah ruky
pokyny v tomto ndvodu, které jsou spolecné
pro rizné verze podle prislusenstvi dodaného
s timto pristrojem.

« Pi prvnim pouZiti desky omyjte (fidte se po-
kyny uvedené v odstavci 4), na desku nebo
na desky nalijte trochu oleje a otfete jemném
hadfrikem.

CO NEDELAT

« Nikdy nezapojujte do sité pristroj, které ne-
pouzivite.

» Na zahrivané plochy pristroje nepokladejte
kuchyniské ndcini.

* Nekrdjejte potraviny pfimo na deskach.

* Nesahejte na horké plochy pristroje: uchopte
drzadlo.

pisy (Smémice o nizkém napéti, Elektro-
magnetické kompatibilité, Materidlech v
kontaktu s potravinami, Zzivotnim pro-
stfedi...).

PFi prvnim pouzZiti se béhem prvnich minut
muzZe objevit mirny zapach a kouf.

Pfi peceni se zelend kontrolka pravidelné
rozsvécuje a zhasina a signalizuje tim
stabilni teplotu.

« PouZivejte vzdy plastovou nebo dfevénou
stérku, abyste neposkodili varnou desku.

o Pred cisténim zkontrolujte, zda je pristroj stu-
deny a odpojeny od elektrické sité.

o Vycistéte desticky a télo pristroje pomoci
houbicky, vody a tekutého disticho pro-

stfedku.

« Nikdy nepouzivejte draténku ani prasek k ci-
déni, abyste neposkodili povrch pro tepelnou
dpravu (nopf.: nepfilnavou vrstvu proti pripe-
ceni, ...).

o Zafizeni a napdjeci $hlra se nesmi mét v
mycce na nadobi.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedi!
@ V&3 pristroj obsahuje ¢etné materidly, které lze zhodnocovat nebo recyklovat.
D Svéfte jej sbémému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu stfedisku, kde s
nim bude nalozeno odpovidajicim zpUsobem.

71



BEPZECNOSTE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA:
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Tento pristroj je urceny iba na domdce pouZivanie.

Pristroj nie je urceny na pouZivanie v nasledujicich

pripadoch, na ktoré sa taktiez nevztahuje zaruka:

-v kuchynskych kitoch vyhradenych pre persondl
v obchodoch, kancelérideh a v inych profesionéinych
priestoroch,

-na farmach,

- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych
priestorov, ktoré maji ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby".

Nikdy nenechdvaijte spotrebic bez dozoru.

o Odstrante vsetky obaly, samolepky alebo

prislusenstvo, nachadzajice sa tak vo vnUtri, ako

aj vonku na pristroji.

Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vrétane

deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo

mentdlnymi schopnostami, alebo osoby bez

skUsenosti, ¢i neobozndmené osoby, okrem pripadu,

ked' s0 pod dozorom osoby zodpovednej za ich

bezpecnost, pripadne ak im tato osoba poskytne

predbezné instrukcie tykajlce sa pouZivania

spotrebica.

Je potrebné uistit sa, Ze sa Ziadne deti nehraju so

spotrebicom.



o A\Teplota pristupnych povrchov mdze byt velmi
vysokd, ked je spotrebic v prevadzke.

» Ak pouzivate predlzovaci kdbel, musi mat
minimdlne rovnaky prierez a uzemnen( zasuvku.

« Spotrebic pripdjaite iba do zasuvky s integrovanym
yzemnenim.

o Uplne rozvinte privodn{ elektrickd Sndru.

« Dbajte na umiestnenie napdjacieho kabla (¢
sa pouziva s predizovacim kablom alebo bez
neho) a urobte vietky opatrenia, aby kdbel
neprekdzal pri pohybe stolujicim, aby niekto o
neho nezakopol.

 Neumiestrujte spotrebic do rohu, alebo k stene,
aby ste predisli jeho prehriatiu.

o Nikdy neumiestiujte spotrebic priomo na krehky@
povrch (skleneny stél, obrus, lakovany
ndbytok...). NepouZivajte poddajny podklad, ako
napriklad obrus.

« Ak je privodnd 3Snlra tohto spotrebico
poskodend, musi byt vymenend vyrobcom, jeho
autorizovanym servisnym strediskom, alebo
osobou so zodpovedajicou kvalifikciou, aby sa
predislo rizikam.

« Tento spotrebic nie je ureny na zapinanie
pomocou externych spinacich hodin, alebo
oddeleného externého oviddania.
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Skontrolujte, ¢i sa vasa elektrickd instalacia
zhoduje s vykonom a napdtim, ktoré s0 uvedené
na spotrebici.

Tento pristroj sa nesmie pondrat do Ziadne;
tekutiny.

Pristroj, oviadaciu skrinku ani napGjaci kabel nikdy
nepondrajte do vody.

Tento pristroj nie je uréeny k tomu, aby ho
pouZivali osoby (vratane deti), ktorych fyzicke,
zmyslové alebo dusevné sc,hopnostl s0 znizené,
alebo osoby bez patricnych skisenosti alebo
vedomosti, ak na ne nedohliada osoba
zodpovednd za ich bezpecnost alebo ak ich této
osoba vopred nepoucila o tom, ako sa pristroj
pouziva. Na deti treba dohliadat, aby sa s
pristrojom nehrali.

Pristroj vratane privodnej Sniry udrzujte mimo
dosahu deti.



Prevencia proti Urazom v domdcnosti

oV pripade Grazu popdleninu okamzite
oSetrite studenou vodou a podla potreby
zavolajte lekara.

« Spaliny mbzu byt nebezpecné pre zvieratd
5o zvlést citlivou dychacou sistavou, ako
s0 vtdky. Chovatelom vtdkov odpord-
came, aby ich umiestnili do dostatocnej
vzdialenosti od kuchyne.

* Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v
stlade s platnymi normami a pravnymi

¢o roBIt

« Pozorne Citajte a uchovajte pokyny tohto
névodu, ktoré si spolocné pre jednotlivé
verzie podla typu prislusenstva dodaného
spolu s vasim spotrebicom.

* Pred prvym pouzitim umyte varn( dosku
alebo varné dosky (postupujte podla od-
seku 4), na varnG dosku alebo dosky na-
neste trochu oleja a utrite ich jemnou
handrickou.

€O NEROBIT:

« Nikdy nenechévajte spotrebic pripojeny
do elektrickej siete ak sa nepouZiva.

» Na varné plochy pristroja neukladajte ku-
chynské néradie.

« Potraviny nekrdjajte priamo na platniach.

* Nedotykajte sa horUcich Casti spotrebica:
pouZzivajte hlavnd rukovat.

Chranme Zivotné prostredie !

predpismi (Smernica o nizkom napéti, o
elektromagnetickej kompatibilite, predme-
toch v kontakte s potravinami, o Zivotnom
prostred...).

Pri prvom pouZiti méZe zo zaciatku ddjst
k fahkému uvolneniuv dymu a zapachu.

Pfi peceni se zelend kontrolka pravidelné
rozsvécuje a zhasind a signalizuje tim
stabilni teplotu.

» Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu var-
nej dosky, vzdy pouZivajte varechy z ume-
lej hmoty alebo z dreva.

o Pred cisténim zkontrolujte, zda je pfistroj
studeny a odpojeny od elektrické sité.

o Vycistéte desticky a télo pristroje pomoci
houbicky, vody a tekutého Cisticiho pro-
stfedku.

« Nikdy nepouzivajte kovové drotenky ani
préskovy Cistiaci prostriedok, aby ste ne-
poskodili povrch varnej dosky (napr. nele-
pivi povrchovd Upravu...).

« Zariadenie a sietovy kdbel sa nesm( umy-
vat v umyvacke riadu.

@ V&3 spotrebic obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.
=== 2 Odovzdaite ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného

strediska, kde bude spracovany.
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BIZTONSAGI TANACSOK
FONTOS FIGYELMEZTETESEK:

b
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Ezt a terméket kizdrdlag haztartasokba
ajanljuk.
A termék garancidja az aldbbi haszndlat esetén
nem érvényes :
-munkahelyi konyhdk, bolti konyhdk és egyéb
munkahelyek,
-farmok,
- hotelek, motelek és egyéb szalldsadd helyek.
Soha ne hagyja a késziléket feligyelet nelkil
mUkodés kozben.
Tavolitsa el az Osszes csomagoloanyagot,
matricat és tartozékot a készilek kilsejerdl és
belsejébdl.
o Tilos a késziléket olyan személyeknek
haszndinia (beleértve a gyerekeket is), akiknek
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik
korldtozottak, valamint olyan személyeknek,
akik nem rendelkeznek a készilek haszndlatdra
vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelds személy altal vannak
feligyelve, vagy akikkel ez a személy
elbzetesen ismertette a készilék haszndlatara
vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek



feligyelete, annak érdekében, hogy ne jatszanak
a készilékkel.

o AA hozzdférhetd feliletek hdémérséklete
magas lehet a készilék mikodésének ideje
alatt.

« Amennyiben toldd kdbelt haszndl, Ugy ennek
a keresztmetszetének legaldbb megegyezdnek
kell lenni, és a csatlakozod aljzat is leféldelve
kell, hogy legyen.

o A késziléket minden esetben kizarolag foldelt
csatlakozbalizatba dugja.

o Tekerje le telies hosszdban a kabelt.

o VigyGzzon a hosszabbitoval elldtott vagy
hosszabbitd nélkili tpkdabel elhelyezésére!
Tegyen meg minden szikséges dvintézkedést,
hogy ne akaddlyozza oz asztal kérlli forgalmat,
és senki ne botoljon meg benne.

o A készllék tllmelegedésének megelbzése
érdekében, ne helyezze azt a sarokba vagy
falnak tdmasztva.

» Soha ne helyezze a késziléket kdzvetlendl
érzékeny feliletre (Uvegasztal, asztalteritd,
lakkozott bitor stb.). Kerilie a készilék puha
felileten torténd haszndlatat, mint amilyen
példdul a viaszos teritd.

« Ha a készilék kdbele sérilt, azt a gydrtonak,

77



az Ugyfélszolgdlat alkalmazottjénak vagy hasonld
képzettséggel rendelkezd személynek kell
kicserélnie a veszély elkerilése érdekében.

o A készilék nem alkalmas kilsé iddzitbvel
vagy kilénalld tavvezérld rendszerrel vald
mUkddtetésre.

« Bizonyosodjon meg arrél, hogy elektromos
felszerelése kompatibilis a készilék aljdn
feltintetett dram- és fesziltségértékekkel.

o A késziléket vizbe meriteni tilos!

« Soha ne meritse vizbe a késziléket és annak
kdbelét.

o £z a készilék 8 éves vagy idésebb kor(
gyeremekek dltal is haszndlhato, tovdabbd
csdkkentett fizikai, érzékszervi vagy mentdlis

HUJ képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatian
személyek dltal is, ha azok felugyelve vannak
és kaptak Otmutatdst a készilék biztonsdgos
kezelésérdl, valamint megértették a vele jard
veszélyeket. A gyerekek ne jatsszanak a
készUlékkell A tisztitdst és a karbantartdst nem
végezhetik 8 évnél fiatalabb gyermekek és az
idbsebbek is csak feligyelet mellett.

o Tartsa a késziléket és a kabelt tdvol a 8 évnél
fiatalabb gyermekektdl.
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Hazi balesetek megel6zése

« Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal
tartsa hideg viz ald, és szikség esetén hivjon
egy orvost.

o A sitéskor felszabaduld fistok veszélyesek
lehetnek az olyan dllatokra nézve, amelyek
kilonosen érzékeny leégzérendszerrel rendel-
keznek, mint amilyenek példaul a madarak.
A madértulajdonosoknak javasoljuk, hogy
tartsék tavol az dllatokat a sitési terilettdl.

« Az On biztonsaga érdekében ez a termék
megfelel a hatdlyban 1évé szabdlyozasoknak

MIT TEGYEN

« Olvassa el figyelmesen ezen Otmutatéban
Osszefoglalt utasitdsokat, és tartsa ezeket
kézlgyben. Ezek mindegyik verzidra érvé-
nyesek, a készilékhez rendelt tartozékoktol
figgoden.

o Az elsé haszndlat el6tt mossa le a lapot (la-
pokat) (kdvesse a 4 paragrafust), téltsdn egy
kevés olajat a lapra (lapokral), és tordlie le
egy puha torléruhdval.

MIT NE TEGYEN

« Haszndlaton kiviil soha ne csatlakoztassa a
készlléket.

o A sitdfelszereléseket ne helyezze a készUlék
sttéfelileteire.

« Ne vagja fel az ételt kdzvetlendl a siitSlapo-
kon.

« Ne érintse meg a készilék felforrosodott fe-
[ileteit: haszndlja az univerzdlis fogantydt.

(olocsonyfeszﬂjtségre, Elektromdgneses Kom-
patibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé anya-
gokra, Kdrnyezetvédelemre stb. vonatkozd
irdnyelvek).

Elsé hasznalatkor eléfordulhat, hogy az
elsé néhany percben a készillek enyhe sza
got és némi fistét bocsat ki.

Hasznélat soran a zold jelzéfény
rendszeresen ki-/bekapcsol, ezzel jelezve,
hogy a héfok megfeleld.

o A f6z0lap boritasdnok megdrzése érdekében
mindig manyag vagy fa forgatdlapatot
haszndljon.

o Tisztitds elétt ellendrizze, hogy a készilék ki-
h{lt és ki van hizva.

o Tisztitsa Gt a készolék belsd és kilsd felileteit
egy ronggyal, vizzel és némi mosogatdszerrel.

« Soha ne haszndljon fémszivacsot, vogy‘m
stroléport a fézdfelilet (pl.: tapadasmentes
bevonat,...) sérilésének elkerillése érdeké-
ben.

o A készilék és ennek tpkdbele nem tisztit-
haté mosogatogépben.

Vegyiink részt a kérnyezetvédelemben.
@ Késziiléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, Ujrafeldolgozhatd.
== 2 Adja be gyijtdhelyre, vagy ha kézelében nincs, akkor jévéhagyott szervizhelyre, ahol

megfeleld mddon latnak el vele.
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VARNOSTNA PRIPOROCILA
POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI :

Naprava je namenjena samo za uporabo vgo-

spodinjstvu.

Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih

primerih, katerih ne pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju
v trgovinah, pisarnah in drugih sluzbenih
okoljih;

-Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in
drugih okoljih bivalne narave,

- V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za

goste.
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Nikoli ne uporabljajte naprave brez nadzora.
o Odstranite vso embalazo, nalepke ali pribor
tako z notranjosti kot z zunanjosti naprave.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (kamor so vkljuéeni tudi otroci) z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusen] z
napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost,
poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je
treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se



ne bodo igrali z napravo.

« AMed delovanjem naprave se dostopne
povrsine lahko zelo segrejejo.

« Ce uporabljate podaljsek, preverite, ce ima
najmanj enak prerez in ozemljeno vticnico.

 Napravo lahko prikljuCite samo na ozemljeno
vticnico.

 Napajalni kabel odvijte do konca.

« Pazite pri namescanju napajalnega kabla z ali
brez podaljska in naredite vse, kar je
potrebno, da ne bi ovirali krozenja gostov
okrog mize in da se ne bo nihce zapletel van;.

e Da preprecite pregretje naprave, je ne
postavite v kot ali ob zid.

o Nikoli ne postavljajte naprave neposredno
na obcutljivo podporo (steklena miza,
pregrinjalo, furnirano pohistvo...). Izogibojtea
se uporabi mehke podpore, na primer
pregrinjala plasticen.

* Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobliena
oseba, da bi se izognili nevarnosti.

« Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo
zunanjega casovnika ali posebnega
daljinskega upravljalnika.
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Preverite ali elektricna instalacija ustreza moci
in napetosti, navedenima na vasi napravi.
Naprave ne smete potopiti v vodo.

Nikoli ne potapljajte naprave in njenega
napajalnega kabla v vodo.

To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi
od 8 let in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzoricnimi in mentalnimi  sposobnostmi ali
osebe brez znanja in izkusenj le, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e predhodno pridobijo navodila
o varni uporabi naprave in Ce razumejo
tveganja, ki so vkljucena v uporabo ngprave.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciscenja
in vzdrzevanje naprave nes mejo opravljati
otroci razen ceso starejsi od 8 let ali pod
nadzorom.

 Naprava in elektricna vrvica naj bosta izven
dosega otrok, ki so migjsi od 8 let.



Preprecevanje nesrec v gospodinjstvu

« Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino
teCe hladna voda in po potrebi poklicite
zdravnika.

« Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni
za Zivdli s posebej obcutljivim dihalnim siste-
mom, na primer za ptice. Lastnikom ptic sve-
tujemo, da jih umaknejo iz kuhinje.

« Za zagotavijanje vade varnosti ta naprava
ustreza veljavnim standardom in predpisom

SVETUJEMO

« Natancno preberite in hranite na dostopnem
mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna
za razliéne izvedbe naprave glede na pribor,
ki je dostavlien skupaj z vaso napravo.

« Pred prvo uporabo operite plosco oz. plosce
(glejte odstavek 4), Zlijte na ploco oz. ploste
malo olja in jih posusite z mehko krpo.

* Da ne poskodujete previeke Zar plosce,

KAJ NE SMETE NAREDITI

« Naprave nikoli ne prikljucite na omrezno na-
pajanje, Ce je ne uporabljate.

« Ne postavljajte kuhinjskega orodja na grelne
povrsine naprave.

» Ne rezite hrane neposredno na ploscah.

« Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave : upo-
rabite skupni rocaj.

(direktive za nizko napetost, elektroma-
gnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano,
okolie...).

Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride
do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in
dima.

Zelena kontrolna lucke bo ugasnila in se bo
med uporabo obic¢ajno ponovno prizgala,
kar kazZe, da je temperatura ohranjena.

vedno uporabljojte plasticno ali leseno lo-
patko.

« Pred CisCenjem preverite, ali se je naprava
ohladila, nato pa jo odklopite iz elektricnega
napajanja.

« Z gobico, vodo in detergentom za pomivanje
posode ocistite plosco in glavno enoto na-
prave.

« Nikoli ne uporabljajte kovinske gobice in pra-
Ska za drgnjenje, da ne bi poskodovali
Zarne povriine (na pr.: previeke proti spri- a
jemanjy, ...).

» Noprave in elektricne vrvice ne smete prati v
pomivalnem stroju.

Sodelujmo pri prizadevanjih za zaséito okolja!
® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

kjer jo bodo ustrezno predelal.

2 Zato jo odnesite na zbiro mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center,
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNA UPOZORENJA:
e Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.
Nije predvideno da se koristi :
- U kantinama u prodavnicama, kancelarijoma
i drugim radnim sredinama;
- na farmama;
- U hotelskim sobama, motelima i drugim
rezidencijalnim sredinama;
- U pansionima.
o Nikada nemoijte koristiti aparat bez nadzora.
o Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz
unutrasnjosti ali i sa spolinjeg dela aparata.
« Nije predvideno da aparat koriste deca niti
hendikepirane osobe. Mogu ih koristiti jedino
B pod nadzorom osobe koja je odgovorna za

njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati tako
da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

o+ A\Temperatura pristupacnih povriina moze da
bude povisena kada aparat radi.

o Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno
isti presek i uzemljenu uticnicu.

o Aparat ukljuCujte samo u uticnicu sa uzemlienjem.

o Odmotaijte kabl celom duZinom.
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o Pazite na postavljanje kabla za napajanje, bez
obzira na to da li se koristi produzni kabl ili ne.
Pazite da se oni koji sede oko stola ne sapletu
o kabl.

« Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte
da ga postavljate u ugao ili uza zid.

« Nikada nemojte da postavljate aparat direktno
na nestabilnu podlogu (sto od stakla, stolnjak,
lakirani namesta...). lzbegavajte da koristite
aparat na savitljiivoj povrsini, poput museme.

o Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga
u ovlaséeni servis da ga zamene.

« Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim
prekidacem ili odvojenim sistemima daljinske
komande.

« Proverite da li je elektricna instalacija
kompatibilna sa jocinom i naponom Vaseg €3
aparata.

 Aparat ne sme da se uranja u tecnost.

o Nikada nemojte uranjate aparat u vodu niti da
zatvarate kontrolu ni kabl u kutiju.

 Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od
8 godina kao | hendikepirane osobe | lica bez
iskustva | znanja samo ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili
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ako su im date instrukcije o bezbednoj
upotrebi aparata | predocene moguce
opasnosti. Deca ne treba da se igraju
aparatom. Cis¢enje | odrzavanje aparata ne
treba da obavljoju deca, osim ako nisu starija
od 8 godina | pod nadzorom.

o Drzite aparat | kabl za napajanje tako da nije
deci na dohvatu ruke, osim ako ona nisu starija
od 8 godina.
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Sprecavanje nezgoda u domacinstvu

« Ako dodje do nezgode, odmah pustite hla-
dnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite
lekara.

« Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po
Zivotinje koje imaju osetljiv respiratorni sistem
koji je posebno osetljiv, poput ptica. Mi sa-
vetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz ku-
hinje.

« Zbog Vase bezbednosti,aparat je napravijen
u skladu sa vazedim normama i propisima (Di-

TREBA

« Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i ¢u-
vajte ga. Ono je zajednicko za sve modele,
u zavisnosti od pribora koji se dostavlja uz
kuplieni aparat.

« Pre prve upotrebe aparata, ofistite grejnu
plocu i premaZite je naulienom, mekanom kr-
picom (pogledati paragraf 4).

NEMOJTE

« Nikada nemojte da ukljucujute aparat u struju
kada ga ne koristite.

« Ne stavljojte pribor za kuvanje na grejne po-
vréine aparata.

» Nemojte seci hranu direktno na plocama.

« Nemojte da dodirujete vruce povrsine apa-
rata. Koristite glavnu drsku.

Stitimo nasu okolinu!

rektiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
kontakt sa hranom, Zivotnoj sredini...).

Prilikom prve upotrebe,prvih nekoliko
minuta, aparat moZe ispustati miris
i isparenja i to je uobicajena pojava.

Za vreme upotrebe, zelena indikator
lampica se stalno ukljucuje i iskljucuje i
tako pokazuje odrZzavanje temperature.

« Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek
koristite plasticnu ili drvenu varjacu.

« Pre CiScenja proverite da li je aparat iskljucen
iz struje i da li je potpuno hladan.

« Kalupe i aparat odistitie sun erom i deter-
dZentom za posu e.

o Nikada ne koristite metalni sunder, niti abra-
zivni deterdZent da ne biste ostetili povrsinu
za pelenje (npr. nelepljivu oblogu...).

« Aparat i kabl ne mogu se prati u masini za
pranje posuda.

® Vasaparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.
2 Poverite ga centru za prikuplianje il ovlaséenom centru za servisiranje, gde e se obaviti

njegov tretman.
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SIGURNOSNE PREPORUKE

VAZNA UPOZORENJA:

« Ovaj aparat namijenjen je samo za
upotrebu u kuéanstvu.
On nije namijenjen za upotrebu u
slijede¢im slucajevima, koji nisu
obuhvaceni garancijom :
- u uredskim kuhinjama, kuhinjoma

prodavnica i drugim radnim okruzenjima,
- na farmama,
- od strane gostiju hotela, motela i slicnih
objekataq,

- U prenodistima i sl.

 Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi bez
nadzora.

o Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor
unutar i van aparata.
« Ovgj aparat nije predviden za upotrebu od
strane osoba (ukljuéujuéi diecu) sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima,
osoba bez iskustva ili znanja, osim ako se to
radi pod nadzorom ili po uputama osobe
zaduzene za njihovu sigurnost. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju
s aparatom.-

;8&Pristupoéne povrsine aparata u upotrebi



mogu biti jako vrele.

o Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno
isti presjek i uzemljenu uticnicu (za uzemliena
trosila).

o Aparat ukljucite samo u uticnicu s uzemljenjem.

o Odmotajte kabl u potpunosti.

e Pripazite prilikom postavljanja kabla, bez
obzira na to da li koristite produzni kabal ili ne,
te preduzmite sve mjere opreza da neko
zapne za njega.

» Da biste sprijecili pregrijavanja aparata,
nemojte ga postavljati u ugao ili uz zid.

« Nikada ne postavljajte aparat direktno na
krhku podlogu (stakleni sto, stolnjak, lakirani
nomjesta...). lzbjegavaijte postavijanje aparata
na mekane i savitljive povrsine, poput stolnjaka
od ,museme”.

o Ako je kabl aparata osteéen, potrebno je@
zamijeniti ga od strane proizvodaca,
servisnog centra ili ovlastene osobe, kako biste
izbjegli opasnost.

 Aparat nije namijenjen za upotrebu putem
vanjskog prekidaca ili odvojenog sistema
daljinskog upravljanja.

e Provjerite da li je elektricna instalacija
kompatibilna sa snagom i naponom naznacenim
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na Vasem aparatu.

Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu.
Nikada ne uranjajte aparat niti njegov kabl u
vodu.

Ovaj aparat mogu koristiti dieca starija od 8
godina i osobe Cije su fizicke, Culne ili mentalne
sposobnosti smanjene, ili osobe bez iskustva ili
znanja, ukoliko su pod nadzorom ili prethodnim
instrukcijoma u vezi s upotrebom ovog apa-
rata. Djeca se ni u kom slucaju ne smiju igrati
ovim aparatom. Ako cis¢enje i odrzavanje
aparata ponekad i povjerite djetetu, ono mora
bliE starije od 8 godina i pod nadzorom odra-
slih.

Aparat i kabal vvijek drzite izvan domasaja
diece mla e od 8 godina.



Sprjecavanje nezgoda u domacinstvu

« Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu
na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

« Isparenja iz kuhinje mogu biti opasna po Zzi-
votinje sa posebno osjetljivim respiratornim si-
stemom, kao $to su ptice. Vlasnicima ptica
savjetujemo da ih udalje iz kuhinje.

« U cily vase sigurnosti, ovaj aparat je u sklodu
s vazedim normama i propisima (direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompa-

TREBA

« PazZljivo procitajte i Cuvajte ove upute, jer su
one zajednicke za sve modele, u zavisnosti
od pribora koji se dostavlja uz vas aparat.

« Prilikom prve upotrebe, operite ploce (pogle-
daijte odjeljak 4), naspite malo ulja na ploce
i prebrisite mekom krpicom.

NE TREBA

« Ne ukljucujte aparat u struju ako ga ne kori-
stite.

» Nemojte postavijati kuhinjski pribor na povr-
Sine za pecenje na aparatu.

 Hranu nemojte rezati direktno na plocama.

« Ne dodirujte vruée povrsine aparata. Unhva-
tite drsku.

Ucestvujmo u zastiti okolisa !

® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo

upotrijebiti.

tibilnosti, materijalima u dodiru s hranom,
okoligu...).

Pri prvoj upotrebi mogucée je lagano
ispustanje mirisa i isparenja tokom
par prvih minuta.

Zelena signalna lampica se redovno gasi
i pali tokom upotrebe i time oznacava da
se odrZava temperatura.

« Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje,
uvijek koristite plasticnu ili drvenu Spatulu.

« Prije Cis¢enja provjeriti da li je aparat ohla en
i iskljucen.

o Ocistiti ploce i kuciste aparata spuzvom,
vodom i deterdZentom.

« Nikad nemojte upotrebljavati metalnu spuzvu
niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili
povrdinu za pecenje (npr.: neprijanjajuéu
oblogu, ...).

o Uredaj i kabl ne mogu se prati u masini za

pranje posuda.

2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto!
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA:

« Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo kucnoj
uporabi.

Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja :

-U kuhinjama namijenjenim osoblju u dué¢anima,
uredima i drugim radnim okruzenjima,

-u seoskim domadcinstvima,

-u hotelima, motelima i drugim smjestajnim
kapacitetima, od strane gostiju,

- U smjestajnim kapacitetima koji pruzaju
usluge nocenja i dorucka.

« Nikad ne ostavljajte ure qj bez nadzora kada
je u radu.

o Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor u
unutrasnjosti kao i na vanjskom dijelu uredaja.
 Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od

D strane osoba (ukljucujuéi djecu) s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima,
ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako
su pod nadzorom ili dobivaju upute glede rada
od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se

osiguralo da se ne igraju s ovim uredajem.
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o« APovriine u blizini uredaja mogu se malo
zagrijati kada je uredaj u radu.

« Rabite li produzni priklju¢ni vod, mora imati
minimalno isti presjek i uzemljenu uticnicu.

» Uredqj ukljuCujte samo u uzemljenu uticnicu.

o Odmotaijte prikljucni vod.

« Pazite kako i gdje postavljate prikljucni vod, sa
ili bez produznog priklju¢nog voda, kako se
gosti ne bi spotaknuli o njega.

e U cilju izbjegavanja pregrijavanja uredaja,
nemojte ga postavljati u kut il uza zid.

e Nikad ne postavljajte uredaj izravno na
lomljivu podlogu (stol od stakla, stolnjak,
lakirani namjesta...) niti na mekane povrsine
poput platnenih stolnjaka.

o« Ako je prikljucni vod oStecen, morate ga
zamijeniti u ovlastenom servisu (vidi popis u
jamstvenom listu) ili kod drugog podobnog@
strucnjoka kako biste izbjegli opasnost.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad
putem vanjske sklopke ili putem odvojenog
sustava daljinske kontrole.

« Provjerite da li napon elektricne mreze odgovara

naponu naznacenom na vasemu uredaju.
93



o Ovgj uredaj se ne smije uranjati u tekucinu.

e Nikad ne uranjajte uredaj i njegov prikljucni
vod u vodu.

 Ovaqj uredaj smiju rabiti djeca stara 8 i vise
godina te osobe sa smanjenom fizickom,
osjetilnom ili mentalnom sposobnos¢u, ili
manjkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili im se daju upute za rad s
uredajem na siguran nacin te razumiju s time
povezane opasnosti. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrzavati uredaj, osim ako su starija od
8 godina i pod nadzorom.

e Uredaqj i njegov prikljucni vod drzite izvan
dosega djece koja su mla a od 8 godina.

HR)
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Sprjecavanje nezgoda u kuéanstvu

» Ako dode do opekline, odmah pustite hladnu
vodu na opeklinu i po potrebi se obratite li-
jecniku.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna za Zi-
votinje koje imaju osjetljiv disni sustav, poput
ptica. Savjetujemo vlasnicima ptica da ih uda-
lie iz kuhinje.

« U cily vade sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan
s vazedim normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompa-

POTREBNO JE

« Pazljivo procitajte i Cuvajte na dohvatu ruku
ove upute, zajednicke za razlicite inacice ure
daja sukladno s priborom koji se dostavlja uz
vas uredaj.

« Prije prve uporabe, operite ploce (pogledati
stavak 4), premazite ih uliem i prebridite
mekom krpicom.

NIKAKO NE RADITI

« Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora
kada je prikljucen na elektricnu mrezu ili kada
je u uporabi.

« Ne postavljajte kuhinjski pribor na povrsine
za pecenje na uredaju.

« Nemojte rezati hranu izravno na plocama.

Sudjelujmo v zastiti okolisa !

tibilnosti, materijalima u dodiru s hranom,
okoligu...).

Pri prvoj uporabi moguce je lagano
ispustanje mirisa i dima koji su normalna
pojava za prvi put i ubrzo ¢e nestati.

Zelena Zaruljica prestat ée svijetliti i
ponovno ¢e zasvijetliti tiiekom uporabe
kao pokazatelj odrZavanja temperature.

* Da biste ocuvdli plocu za pecenje, uvijek ra-
bite plasticni ili drveni pribor.

« Prije CiS¢enja provjerite je uredaj vrué i isklju-
Cen iz uticnice.

o Ocistite ploce i kudiste ure aja spuzvom
namocenom vodom i sredstvom za pranje
suda.

« Ne dodirujte vruée povrsine uredaja : upotri-
jebite za to namijenjene rucke.

o Nikad ne rabite metalnu spuzvu, niti prasak
za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pe-
Cenje (npr.: neprianjajudi sloj, ...).

o Uredaj i prikljuéni vod se ne smiju prati u pe-

rilici posuda. @

® Vas uredaj sadrZi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
=3 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.
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SFATURI PRIVIND SECURITATEA

PRECAUTII IMPORTANTE :

o Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru
o utilizare casnica.
Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in cazurile
enumerate in continuare, care nu sunt acoperite
de garantie:
- utilizarea in bucatdriile destinate personalului
din magazine, birouri si alte medii profesionale,
- utilizarea n cadrul fermelor,
- utilizarea de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor

si ai altor medii cu caracter rezidential,
- utilizarea h medii de tipul camerelor de la
pensiuni.

o Nu utilizati niciodaté aparatul férd supraveghere.

« Indepdrtati toate ambalcjele, autocolantele
sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
aparatului.
o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi

B folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti

fizice, senzoriale sau mintale diminuate
sau de persoane fard experientd sau cunostinte
privind utilizarea unor aparate asemdndtoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste
persoane sunt supravegheate de o persoand

responsabild de siguranta lor sau au beneficiat
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din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului.
Este bine sa fie supravegheati copiii, pentru @
va asigura ¢d nu se joacd cu aparatul.

« ATemperatura suprafetelor accesibile poate
fi ridicatd n timp ce aparatul se afld n
functiune.

e Daca folositi cablu prelungitor : acesta trebuie
s aibd cel putin aceeasi sectiune si o prizd cu
impdmantare.

o Nu conectati aparatul decat la o prizd cu
legare la pdmant incorporatd.

o Derulati complet cablul.

« Pozitionati cu grija cablul electric, chiar dacd
folositi prelungitor, astfel incat vizitatorii s
poatd circula n jurul mesei fard sd se impiedice
sau sd calce pe el.

o Pentru a evita supraincdlzirea aparatului, nu 1l
asezati intr-un colt sau IGngd un perete.

o Nu asezati niciodatd aparatul direct pe un
suport fragil (masd din sticld, fatd de masg,
mobild Idcuitd, etc.). Evitati sé-I utilizati pe un
suport flexibil, de tipul fetelor de masd plastic.

o Dacd este avariat cablul acestui aparat, el
trebuie inlocuit de producdtor, prin serviciul
clienti al acestuia, sau de cdtre o persoand cu
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o calificare similard, pentru a evita pericolele.

o Acest aparat nu este destinat punerii in
functiune prin intermediul unui releu de timp
exterior sau printr-un sistem separat cu
telecomandad.

o Verificati dacd instalatia electricd este
compatibild cu puterea si tensiunea indicate
dedesubtul aparatului.

o Nu scufundati in apd aparatul.

o Nu scufundati niciodatd aparatul si cablul acestuia
in apa.

» Acest aparat poate fi folosit de copii de
la varsta de 8 ani si de cdtre persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale ori mentale reduse
sau cu lipsa de experieta si cunostinte dacd au
fost supervizati sau instruiti s& foloseascd
aparatul in siguranta si sa inteleagd ce pericole
implicd utilizarea. Curdtarea si intretinerea nu
va fi facutd de copii decat dacd au mai mult
de 8 ani si sunt supervizati.

o P&strati aparatul si cablul de alimentare
in locuri inaccesibile copiilor mai mici de 8 ani.
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Prevenirea accidentelor casnice

 Dacd se produce un accident, puneti imediat
pe arsurd apd rece §i, dacd este nevoie, che-
mati un medic.

o Aburii din timpul gdtitului ar putea fi periculosi
pentru animalele care au un sistem respirator
deosebit de sensibil, cum ar fi pdscrile. i sfa-
tuim pe proprietarii de pdsdri sa le indepdr-
teze din bucdtdrie.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest apa-
rat este conform cu normele si reglementdrile
aplicabile (directivele privind echipamentele

CE TREBUIE FACUT

« Cititi cu atentie si pdstrati la indem@nd in-
structiunile din acest manual, comune pentru
diferitele versiuni, in functie de accesoriile li-
vrate odatd cu aparatul dumneavoastrd.

« Incinte de prima utilizare, spdlati farfuria (far-
furiile) (cititi paragraful 4), turnati un pic de
ulei in farfurii si ungeti cu o carpd modale.

« Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau

CE NU TREBUIE FACUT:

« Nu introduceti niciodatd aparatul in prizd
cand acesta nu este utilizat.

« Nu puneti ustensile de gatit pe suprafata de
gGtit a aparatului.

« Nu tdiati alimentele direct pe pldci.

« Nu atingeti suprafetele calde ale aparatului.
Utilizati ménerul universal.

de joasd tensiune, compatibilitatea electro-
magneticd, materialele care intrd in contact
cu dlimentele, mediul inconjurdtor etc.).

La prima utilizare, se poate produce, in
primele minute, o degajare usoard de miros
si de fum.

Verde luminos portocaliu se va stinge si

se va aprinde cu regularitate in timpul
utilizarii pentru a indica faptul ca tempera-
tura este mentinutd.

plastic pentru a evita distrugerea farfuriei de
gatit.

« Verificati dacd aparatul s-a récit si a fost de-
conectat de la priza de curent inainte de cu-
ratare.

o Curdtati pldcile si corpul aparatului cu ajutorul
unui burete, cu apd si detergent lichid de
vase.

o Nu folositi produse de curdtare abrazive
pentru a nu afecta suprafata de gatit (de
exemplu, nvelitul non-adeziv).

o Este interzisd introducerea aparatului si a ca-
blului de alimentare in masina de spdlat vase.

@

Sa participdm la protectia mediului inconjurdtor!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
== 2 Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat
pentru a fi procesat ih mod corespunzdtor.
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NMPABUJTIA 3A BE3ONACHOCT

BAXXHU NPEANA3HU MEPKMW :

+ To3n ypen e npegHa3HayYeH camo 3a AoMallHa
ynotpe0a v He e NpeaHa3Ha4YeH 3a KOMEPCUATHU
Lenn, nopaan KOeTo rapaHLmMaTa e HeBannaHa
aKo:

- YPeObT Ce 13M0n3Ba B MPOPECMOHANTHN KYXHM
B MarasuHu, opucm n apyrn paboTHM cpeau;

- aKO C€ 13non3Ba B CEICKOCTOMAHCKU Kbl

- OT KIIMEHTM B XOTENW, MOTENN 1 APYrA NOA0OHM
couuanHu cpeaun.

- B 6apoBe 11 3aKyCBasHW.

* Hukora He ocTassiite ypeaa 6e3 Haasop.

« OTCTpaHeTe onakoBkaTa, JIEMEHKATE U
NPUCTABKNTE OT BbTPELUHATA M OT BbHLUHATA
CTpaHa Ha ypepa.

* YpenobT He e npeaBuaeH Ja Obae n3non3saH ot
nMua  (BKIOYUTENHO  OT  fdeua), YuuTo
bu3nyeckn, CETUBHM  WAW  YMCTBEHW
CnocoBHOCTK ca OrpaHuyeHun, unm nnua 6e3

@ OMNWT 1 3HAHWS OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHATa
besonacHOCT nuue HabmogaBa M JaBa
npeaBapuTENHY yKa3aHus OTHOCHO
NON3BAHETO Ha ypeaa.

HarnexnaiTe geuara, 3a a ce yBepuTe, Ye He
urpasiT ¢ ypeaa.
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+ ATemneparypara Ha OTKPUTUTE NOBLPXHOCTH
Ce NMOBWLLIABA, KOraTo YPeObT € BKIIIOYEH.

+ AKO n3non3earte yawbaxuTen, Toi Tpsbea aa
IMa MUHMATHO €IHAKbB ANAaMETbP 1 3a3eMeH
KOHTAKT.

* BknousanTe ypena caMo B 3a3€MEH KOHTAKT.

+ PasBuinTe n3usno 3axpaHeaLums kaden.

* [lpy nocTaBsHETO Ha kabena, He3aBWCUMMO
oanu e C YObIXWATEN WKW He, B3EMeTe
HeoOX0aMMmnTE NPeanasH Mepku, Taka Ye Tomn
[a He Npeyn Ha CBOOOAHOTO ABMXEHME Ha Xopa
OKOJO Macarta.

+ 3a na n3berHete nperpsiBaHe Ha ypeaa, He ro
NOCTaBAVTE B bIbj1 UM [0 CTEHA.

* Hukora He nocTaesinTe ypena OMPeKTHO BbPXY
YYNAMBM MNOBBPXHOCTU (CTbKNEHa Maca,
NoKpuBKa, nakmpaHa meben n ap.). N3bareainte
M3MONI3BAHETO HA MEKW NOAJIOXKM OT TUNA Ha
ryMUPaHW NOKPUBKM.

» AKO 3axpaHBaLmaT kaben e noBpeeH, 3a aa
n3berHeTe BCAKaKBM PUCKOBE, TOM TpsOBa Aa@
Oblie CMEHEH OT NPOM3BOANTENS, OT CEPBI3A
3a rapaHLIMOHHO 0OCNTYXBAHE UK OT NNLE CbC
CX0QHa KBanuukaums.

+ Tosan ypen He e npeasuaeH pa Obae
3a[EeMCTBaH 4pe3 BbHLUEH TalMep MNn Ypes
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EC)

OTOeNnHa  cucTeMa 32  [OMCTaHLMOHHO
ynpasneHue.

[TpoBepeTe aanu enekTpruyeckara nHctTanaums
€ CbBMECTIMA C MOLLIHOCTTA 1 HANPEXEHWETO,
yKa3aHW BbPXY JOMHATA YacT Ha ypeaa.
YpenwT He Tps0Ba Aa ce noTans BbB BOAA.
YpenobT, KOHTPOMHWAT naHen u KabenbT He
TpsibBa Aa ce MOKPST.

Tosu ypen He e npeasuaeH aa ce nonsysa ot
aeua nopg 8 roamHK, KakTo 1 xopa C OrpaHNYEHN
DU3NYECKI 1 MEHTANHM CMIOCOOHOCTM 11 NMO3HAHWA,
OCBEH aK0 He ca WHCTPYKTUPaHW unu
Hag3upaBaHu B GopaBeHeTO C ypeaa w
NPEABAPUTENHO 3an03HATW C EBEHTYaNHUTE
PUCKOBE.

MaseTe ypena n 3axpaHBalims kaben n3BbH
obcera Ha feua!
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MpepoTBpaTaBaHe Ha GUTOBM 3N10NONYKU

+ B cnyyait Ha 3nononyka o6neiTe BegHara
13roPEHOTO MSCTO ChC CTyAEHa BOAA 1 ako e
He0BX0AMMO NOBYKAIATE Nekap.

+ [MyLwekbT 0T NeyeHeTo MoXe Aa Bbae onaceH
32 XMBOTHM C O0COBEHO YyBCTBUTENHA
ouxatenHa  cuctema  Kato  ATvuumTe.
MpenopbyBaMe Ha COBCTBEHULMTE Ha NTULM
[la I AbPXaT Ha pa3CTosHWE OT KyXHsTA.

+3a Bawara 6esonacHOCT TO3M ypen
CbOTBETCTBA Ha CTAaH@apTMTe M Ha
OelicTealiata  HopMmaTtMBHa  ypenba

(HuckosontoBa ampekTuBa, [Aupektuea 3a

KAKBOTPSIEBALIA HANPABUM

+ [poyeTeTe BHUMATENHO YyKa3aHusTa 3a
pasnnuyHUTE MOZENM B 3aBMCMMOCT OT
MPUCTaBKNTE, JOCTABEHU C BALLUS YPER, U I
3anasete 3a 6bAeLLo N0N3BaHe.

*Mpeon mbpBata  ynotpeba  M3MuiATe
nno4yaTa/nnoyuTe (Kakto € MoCOYEeHO B
pasgena 4), cunete Manko 0AMO BbPXY
Hesl/TX M U30bpLUETE C Meka Kbpra.

KAKBOHE TPSIBBAZJA MTPABUM

+ He ocTaBsitte ypeaa BKIIOYEH, KOraTo He ro
13n0on3Bare.

+ He noctaBsiTe KyXHEHCKM CbfOBE BbPXY
MOBLPXHOCTUTE 3a NEYEHe Ha ypeaa.

* He pexeTe npomyKTUTE OWPEKTHO BbpPXY
nnoymTe.

+ He pokocBaiite HaropeLLeHTe NOBLPXHOCTH
Ha ypepa 13NoN3BaiiTe  roasmara
pbKOXBaTKa.

€NeKTPOMarH1THa CbBMECTUMOCT,
Matepuann B KOHTAKT C  XPaHUTENHU
NPOAYKTU, OKONHA cpeda v ap.).

Mpu NbpBOTO BKNIOYBAHE MOXETE Aa
yceTuTe nIeka MMp13aMa u UM npes
MbPBUTE HAKOJIKO MUHYTH.

3eneH CBETNIMHEH UHANKATOP CBETBA U
M3racsa nepuoayu4Ho fno Bpeme Ha
M3MON3BAHETO, KAaTO MO TO3N HAYMH
noka3sea, 4e Temneparypara ce
nombp)xa NOCTOSAHHA.

+ 3a 4a npeanasute NOKPUTMETO Ha nioyata
3a, 13MnoN3BaiiTe caMo NIAcTMAcoBK MM
[IbPBEHU LLUMATYNN.

+ MpoBepeTe fanv ypeawT € CTYAEH U U3KNo-
YeH npean noYncTBaHe.

+ MoymcTeTe NaoYnTe 1 KOpMyca Ha ypefa ¢
rb0a, Boza 1 npenapar 3a No4YncTBaHe.

+ He n3nonagaiite TeneHa ro6a Unm noyncTaall,
npenapar, 3a [ia He NOBPEANTE NOBLPXHOCTTA
3a neyeHe (Hanp. He3anensaLLo NnokpuTHe u
T.H.).

* YpenwT 1 kabenbT My He TPsiOBa [ia ce crarat

B Mua/iHa MalLMHa..

[la yuacTBame B 0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa cpepa!
® YpenwT e u3paboTeH 0T pasnuyHI MaTepUanit, KOUTO MOraT [ia ce Npeaaat Ha BTOPUYHIA

=== CyPOBMHM WK 3 CE PELMKInpaT.

2 MNpepaitTe ro B cnieuyManeH LEeHTbP Ui, ako HAMa TakbBe, B 0100peH cepBus, 3a fa Obae

npepaboTeH.
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OHUTUSSOOVITUSED _

TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD:

e Seade on mdeldud ainult majapidamises
kasutamiseks.

See ei ole moeldud kasutamiseks jargnevalt

loetletud keskkondades ning jargneva puhul ei

kehti ka garantii:

-poodide personali kdokides, kontorites ja
teistes tookeskkondades;

-taluhoonetes;

-Klientide hotellides, motellides ja muudes
elamu t0Upi keskkondades;

- kodumajutustes.

o Arge jatke seadet kunagi jarelvalveta.

o VVotke dra kdik voimalikud seadme peal voi
sees olevad pakkematerjali osad, kleebised ja
lisatarvikud.

o Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed),
kelle fiUsilised ja vaimsed voimed ning meeled
on piiratud vai siis isikud, kes seda ei oska vOi

E ei teq, kuidas seade toimib, vdlja arvatud juhul,
kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas
nende jdarele valvab voi on neile eelnevalt
seadme toopohimdtteid ja kasutamist
selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele,

et lapsed seadmega ei mangiks.
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« ASeadme korpus voib selle todtamise ajal
kuumeneda.

» Pikendusjuhtme kasutamisel peab sellel olema
vahemalt sama ristldike pindala jo maandatud
pistikupesa.

« Kasutage ainult maandusega pistikut.

« Kerige juhe tdielikult lahti.

« Jdlgige toitejuhet ja vaimalikku pikendusjuhet
ning votke tarvitusele kdik ettevaatusabindud,
et juhtmed ei hairiks inimeste liikumist laua
Umber ja et keegi nende otsa ei komistaks.

» Seadme Ulekuumenemise valtimiseks drge
pange seda nurka ega vastu seina.

o Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule voi
kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudling,
lakitud moéobel vms.). Arge pange grilli
pehmele alusele (nt. vakstule).

o Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema
muUgijargsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

« Seade ei ole ett ndhtud kasutamiseks vdlisea
taimeri voi muu seadmest eraldiseisva
kaugjuhtimissusteemiga.

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil
dratoodud voimsus ja toitepinge sobivad
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kasutatava vorgupingega.

« Seadet ei tohi vette kasta.

o Arge kastke seadet ja selle toitejuhet
mitte kunagi vette.

» Seadet voivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast, samuti vahesema fuUsilise,
sensoorse voi vaimse voimekusega isikud ning
vaheste kogemuste ja teadmistega isikud juhul,
kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama
ja nad maistavad sellega kaasnevaid ohte voi
kui nad kasutavad seadet jarelevalve all.
Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Seadet ei
tohi puhastada ega hooldada lapsed, v.a juhul,
kﬁi nad on vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve
all.

« Hoidke seadet ja selle kaablit alla 8-aastastele
lastele kattesaamatult.
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Olmetraumade drahoidmine

« Poletuse korral hoidke podletada saanud
kohta kilma vee alla ja pédrduge vajadusel
arsti poole.

« Kiipsetamisel eralduvad aurud véivad teatud
erakordselt tundliku hingamisaparaadiga lem-
mikloomadele (mitmesugused linnud) ohtlikud
olla. Soovitatav on linde mitte kddgis hoida.

« £t garanteerida teie turvalisus, vastab seade
kohaldatavatele normatiividele ja seadustele
(Madalpingeseadmete Direktiividele, Elektro-

MIDA TULEB TEHA

« Lugege tahelepanelikult labi ja hoidke k&e-
parast juhendis sisalduv info, mis kéib seadme
erinevate lisatarvikutega varustatud varian-
tide kohta.

o Enne esimest kasutomist peske plaat voi
plaadid puhtaks (vt. paragrahv 4), valage
plaadile voi plaatidele tilk 6li ja pUhkige need
siis pehme lapiga Ule.

MIDA EI TOHI TEHA

« Arge jdtke seadet vooluvdrku, kui te seda ei
kasuta.

« Arge pange koogiriistu seadme kipsetuspin-
nale.

« Arge Idigake toitu otse plaatide peal.

« Arge puudutage seadme kuumenevaid osi :
kasutage korpuse kdepidemeid.

Aitame hoida looduskeskkonda!

® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbert&otlemist voi kogumist

voimaldavaid materjale.

magnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puu-
tuda lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...).

Esmakordsel kasutamisel voib seadmest
algul eralduda kerget korbelohna ja veidi
suitsu.

Kasutamise kdigus korrapdraselt suttiv ja
kustuv roheline mdrgutuli nditab, et seade
hoiab saavutatud temperatuuri.

o Et valtida kipsetusplaadi pinnakatte vigasta-
mist, kasutage ainult plastist voi puust labi-
dat.

« Enne puhastamist veenduge, et seade on
maha jahtunud ja vooluvdrgust eemaldatud.

« Puhastage seadme anumad ja korpus vees ja
puhastusvahendis niisutatud svammiga.

+ Arge kasutage metallist nuustikut ega kijiri-
mispastat, kuna need voivad kipsetuspinda
(s.t. killgevotmatut pinnakatet) vigastada.

« Seadet ja toitejuhet i tohi pesta néudepesu-
masinas..

2 Viige seade kogumispunkti vi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse,

et oleks voimalik selle Umbertdotlemine.
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SAUGUMO REKOMENDACIJOS

SVARBUS |SPEJIMAL:

« Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje.
Garantijos netenkama, jei prietaisas naudojamas:
- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy,

biury ir kity darbo viety patalpose;
-fermose;
- vieSbuciuose, motelivose ir kity risiy apgyvendinimo
paslaugas teikianCiose jmonése;
-nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

« Niekada nenaudokite aparato be priezitros.

« ISvyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite lipnias
etiketes ar iSardykite priedus aparato viduje ir
iSoréje.

o Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims
(taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybés yra apribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties
arba ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy
saugumaq atsakingi asmenys uztikrina tinkama
prieziOrq arba jie i anksto gauna instrukcijas

D dél sio aparato naudojimo.
Vaikai turi buti priziorimi, uztikrinant, kad jie ne-
Zaisty su aparatu.
o A\ Aparatui veikiont, paviriai gali bati labai
ikaite.
08
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« Naudojant prailginimo laidq, jis turi buti
maziausiai tokio paties diametro ir jjungtas |
izemintq lizda.

o Aparatq junkite tik | izemintq tinkla.

« ISvyniokite visq laida.

o Uztikrinkite, kad laidas su ilgikliu arba be jo
bUty tinkamoje vietoje, imkités visy butiny
atsargumo priemoniy, kad sveciai galéty
nesuvarzyti judéti apie stalqg ir nejsipainioty |
laida.

« Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo |
kampq arba pries siena.

e Niekada nedékite aparato tiesiai ant
pavirSiaus, kuri galima greitai sugadinti (stiklinio
stalo, staltiesés, laku padengty baldy...).
Nenaudokite jo ant slidaus pavirsSiaus,
pavyzdziui, plastikine tipo staltiese uzdengto
stalo.

« Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, go-
mintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti prie-
ziorq po pardavimo, arba panasios
kvalifikacijos asmuo ji turi pakeisti, kad ne- Pr
buty pavojaus susizeisti.

« Sio aparato negalima jungti naudojant iSorinj
laiko matavimo prietaisq ar atskirg distancinio
valdymo sistema.
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o Patikrinkite, ar Josy elektros tinklo jtampa
sutampa su po aparatu nurodyta jtampair gali.

« Sio aparato negalima nardinti | vandeni.

e Aparato ir jo laido niekada nenardinkite |
vandeni.

e Vaikai nuo 8 mety ir vyresni, bei asmenys,
kuriy fizings, jutiminés arba protinés galimybés
ribotos bei patyre arba neturintys ziniy asmenys
gali naudotis Sivo prietaisu tik priziorimi
arba jiems suteikus instrukcijas dél saugaus
prietaiso naudojimo ir jei jie supranta su
prietaiso naudaojimu susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti
ir atlikti jprastus priezitros darbus tik jei jie yra
vyresni nei 8 mety ir prizilrimi suaugusiyju.

o Laikykite prietaisq ir jo laidq jaunesniems kaip
8 mety vaikams nepasiekiomoje vietoje.
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Nelaimingy atsitikimy namuose prevencija

o [vykus nelaimingam atsitikimui, nudegusia
vietq nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu ir,
jei reikia, iskvieskite gydytoja.

« Kepant dimai gali biti pavojingi gyvinams,
kuriy kvépavimo sistema yra labai jautri, pa-
vyzdzivi, pauksciams. Patariame paukscius
auginantiems Seimininkams laikyti juos toliau
nuo virtuves.

« Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas
pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir

BUTINA

« AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias instruk-
cijas, kurios yra bendros jvairioms aparato
versijoms ir taikomos priklausomai nuo priedy,
pristatyty su aparatu.

« Pirmq karta naudodami, skardq arba skardas
nuplaukite (laikykités skyrivje 4 pateikty nu-
rodymy), ant skardos arba skardy uZpilkite
truputi aligjous ir nuvalykite Svelniu skuduréliv.

SAUGOS TAISYKLES

« Niekada nejunkite aparato { tinklg, jei jo ne-
naudojate.

« Ant aparato kepimo pavirsiaus nedékite vir-
tuveés jrankiy.

« Kepinio nepjauti tiesiai ant groteliy.

« Nelieskite karsty aparato paviriy : naudokite
bendrg rankena.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagneti-
nio suderinamumo, MedZiagy, kurios lieciasi
su maistu, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

Pirmq kartq naudojant aparatg, pirmosiomis
minutémis gali sklisti nestiprus kvapas ir
diomai.

Naudojant prietaisq, Zalias lemputé
reguliariai uZges ir uZsidegs, tokiu budu
parodydamos temperaturos palaikyma.

« Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga,
visuomet naudokite plastikine arba meding
mentele.

« Patikrinkite, ar aparatas atvéso, ir pries valy-
dami ijunkite i$ tinklo.

o Plokstes ir aparato korpusq plaukite kempine,
vandeniu ir indy plovikliu.

« Niekada nenaudokite metaliniy kempiniy ir
$veitimo milteliy, kad nesugadintuméte ke-
pimo pavirsiaus (pvz., nelipnios dangos...).

« Plokstes ir aparato korpusq plaukite kempine
ir indy plovikliu.

® Josy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines

Zdliavas arba perdirbti.

2 Nuneskite ji { surinkimo punktq arba, jei jo néra, | igaliotq priezilros centrg,

kad aparatas bty perdirbtas.
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IETEIKUMI DROSIBAI

SVARIGIE AIZSARDZIBAS PAS KUMI:

e 51 ier Tce paredzéta t ikai | ietoSanai
majsaimnieciba. Ta nav domata sekojosiem
lietoSanas veidiem, un sados gadijumos
garantija nav spéeka:

-darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas
darba vietas;

-fermas;

- klientiem viesnicas, motejos un citas
izmitindsanas vietas;

- viesu namos, kas sniedz ,gulvietas un
brokastu” pakalpojumus.

 Nekad nelietojiet ierici bez uzraudzibas.

« Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus
sveskermenus no apardta aréjas dajas, ka art
ieksejas dalas.

o Sis aparats nav paredzets taddm persondm
(tai skaita bérniem), kuru fiziskas, sensords vai
intelektudlas spéjas ir ierobezotas, vai ar
tadam personam, kuram trokst pieredzes vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad aparats tiek
lietots kadas citas, par vinu drosibu atbildigas
personas vadiba, vai arl sekojot Sis personas
ieprieks sniegtam instrukcijom par aparata

lietosanas noteikumiem. Neatstdjiet bérnus bez
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uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini nespélgjas
ar So aparatu.

o AKamér ierice darbojas, aréjo virsmu
temperatira var but paaugstinata.

* Izmantojot pagarindtaju, ta kabeja diametram
jabut vismaz identiskam, un kontaktligzdai
jabUt iezemetai.

o Piesledziet ierici tikai zemetam kontaktam.

e Pilniba atritiniet vadu.

« Raugieties, lai novietojot vadu ar vai bez
pagarindtadja, tiek veikti visi nepieciesSamie
piesardzibas pasakumi, lai tas netraucétu
viesiem parvietoties ap galdu un nesapities
vados.

e Lai izvairitos no ierices parkarsanas, nenovietojiet
to stur vai tuvu pie sienas.

« Nekad nenovietojiet ierici tiesa saskaré ar
trauslam virsmam (stikla galds, galdauts,
lokotas mébeles ...). Izvairieties no tas lietosonas
uz plastikata virsmas.

e Ja ierices kabelis ir bojats lai izvairitos no
iespejamam briesmam, to drikst aizvietot tikai
razotadjs, apkopes servisa vai IszTgos‘n
kvalifikacijas darbinieks.

e lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréja
taimera vai talvadibas pults palidzibu.
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o Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jauda un
spriegums sakrit ar to, kas noradits uz ierices.

o Sl ierice nedrikst tikt merceta.

« Nekad nemeércgjiet vadu un ierici Udeni tas
darbibas laika.

o Bérni no astonu gadu vecuma un cilveki ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spejam vai personas, kuram nav pietiekamas
pieredzes vai zindsanu, drikst lietot So ierici
vienigi pieredzéjusas personas uzraudzibd vai
ar tad, ja tie ir sanémusi instrukciju par ierices
drosu lietosanu un apzinds ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst rotajaties ar So ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt béerni,
kuri ir jounaki par astoniem gadiem, un bérni
to drikst darit vienigi pieauguso uzraudziba.

o Glabadijiet ierici un tas elektribas kabeli vietg,
kas nav pieejama bérniem, kuri ir jaunaki par
astoniem gadiem.
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Nelaimes gadijumu novérsana majas apstaklos

« Ja noticis nelaimes gadijums, nekavéjoties at-
vésiniet apdedzindto vietu ar aukstu Gdeni un,
ja nepiecieSams, izsauciet arstu.

« DUmi, kas rodas cepSanas laika, var bt bis-
tami dzivniekiem ar jitigu elpoSanas sistému,
pieméram, putniem. lesak@m putnu Tpadnie-
kiem tos turét péc iespéjas talak no virtuves.

« Lai rpétos par Jisu drosibu, §i ierice ir piela-
gota lietosanas normdm un noteikumiem

KAS JADARA

« Uzmanigi izlasiet un noglabdjiet viegli pie-
ejoma vietd ierices aprakstu un lietoSanas ins-
trukciju, kos kopiga dazadam $is ierices
versijam atkariba no piederumiem, kas ietilpst
komplekta ar to.

o Pirmo reizi izmantojot ierici, ir janomazgd
virsmu/as (rikoties saskand ar nodaju 4), uz-

KO NEDRIKST DARIT

» Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta ne-
tiek lietota.

« Nenovietot virtuves piederumus uz ierices ga-
tavosanas virsmam.

« Negriezt produktus tiesi uz grilvirsmas.

lesaistamies vides aizsardziba!

(Zema spiediena direktiva, Elektromagnétiska
atbilstiba, Materidli, kas ir kontakta ar édienu,
Vide, ...).

Lietojot ierici pirmo reizi, sakuma var
izdalities viegls aromats un dimi.

Lietosanas laika regulari iedegsies un
nodzisis zala signdllampina, noradot, ka
pastavigi tiek uzturéta nepiecieSama
temperatura.

liet nedaudz ejjas uz virsmas/am un noslaucit
ar mikstu dranu.

« Lai pasargatu gatavosanas virsmas parkla-
jumu, vienmér jGizmanto plastmasas vai koka
|apstinu.

o Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir auk-
sta un atslégta no elektrotikla.

o Cepamas virsmas un ierices korpuss tirdmi ar
sukli, siltu Odeni un trauku mazgajomo fidzekli.

* Neaiztikt ierices karstas virsmas : lzmantot ie-
rices rokturi.

« Lai nebojatu gatavosanas virsmu, nekad ne-
izmantot metdla stkli vai mazgasanas pulveri
(piem., ar neliposu parkigjumy, ...).

« lerice un vads nav mazgdjomi trauku mazga-
jomaja masing.

@ lerices razosand izmantoti vaircki materidli, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz

parstradajomi.

2 Nododiet to elektroiericu savaksanas punktd vai, defekta gadijuma, autorizétd

servisa centrd, lai nodrosinGtu tas parstradi.
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EIQYII'ICBHIK TEXHUKACbIHbIH
EXEJE

KAYINCI3AIK WAPAJIAPbI :

* by Kypan Tek yvme KONZAHY YLiH FaHa apHanFa.
On Keningik apeKeri XY PMENTIH Keneci Xaf aanunapaa,
aTan anTkaHaa:

- lykeHaepAeri, bropofarbl XaHe backa Kaciou
OpTaZlafbl KbI3METKEP/EP Ky pambiHa apHan+aH
aCxaHanapAa,

- bepmanapaa,

- KoHak ywnepaiH, MOTenbepaiH, XaHe YaKbiTla

TypyFa apHanfaH  backa  OpbIHAAPAbIH

TY PFbIHAAPbIMEH,

- «KoHaKTapFa apHanFaH 6enmenep» YAricinaeri
OPbIHAAPAA KONAAHY YLWIH apHAMAFaH.

o Ky MbIC Xacan TypFaH Ky panzbl Kapaychi3 KAbIpMaHbi3
KOHE XY MbIC Xacan TyYpFaH Kypanzbl bananapzbit,
KOJTbl XKETETiH auMaKTaH ThiC YCTaHbi3.

e bapnbik opaybill MaTepuanfapabl, Kypanmbiy
IWiHAEr XJHe CbIPTbIHAAFbI XancbipManap MeH
KEPeK-XapaKTap/bl a/lbiHbi3.

o Kypan WweKTeyni fieHe XoHe akbi- oW KabineTTinikTepi
6ap (COHbIH iwinge bananapmeH) Ty nFanapmeH,
COHbIMEH KaTap, CAUKEC TOXIPUOECi XaHe KaKeT 6|n|M|
KOK TY/IFanapmeH [e KONAaHy YWiH apHaMasaH.
ATansaH TynFanap Tek onapaplH Kayincisgirise xayan
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bepeTin Tynfanapably KafaranaybiMeH Hemece
OHbl KONZaHYy DOMbIHILA HY CKAyNap afFaHHaH KeliH
FaHa OCbl Kypanjbl KONAaHa anajbl. bananapabi
KynanMeH OMHaMayblH KafaFanaHbi3.

A\KypanabiH, KyMbiC Xacaybl BapbiCbiHaa OHbIH
CprTKbI BeTTePI KATTbI KbI3Ybl MYMKiH.

o Y3aDTKBILUTLI KONAAHFH KE3/1e OHbIH KepAecTipinreH
KIpICTIpINreH axbipaHAbIMEH XabAblKTanfaHbiHa
KO3 KETKi3iH,3.

» Kypanasl KepnecripinreH po3eTkasa KOCbIHbI3,

o Ky panzipl aneKTp xeniciHe KocyaaH by pbiH KOpeKTeHAipy
BayCbIMbIH TOMbIFLIMEH TAPKATKAH KOH.

» ¥3apTKbilNeH bipre Hemece OHCbI3 KOMAAHbINATbIH
KOPEKTEHAIPY ~ DayChiMblHbIH,  OpHANacybiH
KaZaFananbi3, KOPeKTeHAipy baychiMbl aamaap+a
Kefepri xacamaybl YWiH CaKThK lWapanapbiH
CaKTaH,bi3.

o KYpanzibiH Kbi3bin KETYiHiH, anbli any YWk OHbl
by pbillika Hemece kabbipFasa Takan KOUMaH bi3.

o Kypanapl 6y3binybl MyMKiH 0eTke (WblHbl yCTeN,
[ACTapXaH, KbINTbIpaThinFaH xuhas ...) Tikenew KokoFa
ThIbIM CaNbiHaAbl. Kypanabl xyMcak beTke, Mbicasbl
PE3EHKENEHTeH MaTafaH XacanfaH AacTapXaHfa
Kol+Fa bonmanpl.

e KopekTeHzipy bayChiMbl 3aKbIMAAHFaH XaFfanaa
OHbI AaVibiHAAYWHIAAH HEMece Kbi3MeT kepceTy (3
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OpTaNbIFbIHAA CaThin anysa bonatbiH baychiMMen
Hemece apHavbl BAOKNEH anMacTIpFaH XeH.

o OCbl Kypan CbIpTKbl TaMEPAIH, HEMeCe KallbiKTaH
backapyablH Xeke NynbTiHiH KOMEriMeH KOCbiny bl
KapacThipManb.

o Ci3aiH XeNiHi3AIH KepHeyi KypandblH TypKbiHAA
K@PCETINreH KepHeyre COMKEC eKEHAIMH TEKCEPiH3.

o Kypanzsl cysa batbipyra ThiibiM CanbiHazbl.

e Kypan MeH KOpeKTeHZipy 0ayCbiMblH el KaLlaH
Cy£a baTbipMan bi3.

o Kypan uwekTeyi fieHe, CANan-cesy xaHe aKbli-ou
kabineTTinikTepi bap (COHbIH, iwige bananapmen)
TYNFanapMeH, COHbIMEH KaTap, CaMKeC TaXipubeci
KOHe Kaxer binivi XOK Ty/NfanapmeH Ae KongaHy
YLWiH apHaMaraH. ATanFaH TyiFanap KaaaraaymeH
Hemece Kypanabl Kayincis kongady 6oibiHwa
HY CKaynap/bl ¥ aHHaH KeUiH X3He OHbIMEH KaHaal
Kayin-Kkatepnep banaHbICTbl eKeHIriH Ty CiHreHHeH
KEWiH £aHa OCbl Kypanabl konaaxa anasl. bananap-
[blH, KYPa/IMEH OUHaMaybiH KafaFrananbi3. Kypanap
Ta3anay Hemece OFaH Kbi3MET KepCeTy Cceris
Xacka TONAMaFaH bananapMeH, COHbIMEH KaTap
epeceKTepAiH baKbinaybiHChI3 XY Pri3iMeyi Kaxer.

o Kypanzisl aHe KOpeKTeHAIpY bayChiMbI Ceri3 acka
TONMaFaH OananapAblH KOMbl KETNEUTiH Xepae

[0y cakTaraH xe.
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TypMbicTa bonaTbiH 6aKbITChI3 XaFAainapablH, anfplH any

o Erep nereHmeH xasatailbiM OKMFa OPbIH anca,
KyJin KanFaH Xepai Te3 apaga CankblH CymeH
KYbIHbI3 KoHe KaxeT bonca Adpirep WaKkbipbiHbi3.

o Micipy bapbicbiHaaFbl TYTiH KyCTap CUAKTHI ce3iMTan
ThiHbIC /1y XY Vieci 6ap KaHyapnap YLWiH Kayin Tinik
TYAbIPYbl MYMKiH. KyCTap/ablH MenepiHe onapfsl
Micipy OpbIHAAPLIHAH ANbIN KETYTE KEHEC bepemis.

o byn eHim bapnblk CTaHZapTTap MeH HopManapFa
(SnexTpoMarHuTTIK yinecimainik, Matepuanaapasii

KAXET

o HyCKaynbIKTbl MYKWAT OKbIN WhIFbIKbI3 K3HE OHbI
YHeMi  KonxeTimai kepae ycTawbiz.  Ocbl
HYCKaynblK Tek KypanMmeH bipre xeTki3ineTin
KepeK-XapaKTap/blH, XUHaFbIMEH FaHa epekLue-
NEHeTIH 3p TypAi yarinepre opTak 6onbin Tabel-
nagl.

o AnFall KOMZaHFaH Ke3ze TakTaHbl (HeMece
TaKTanapzbl) KybiHbi3 (KONAAHYAAH KeRiHri napa-
rpacTa bepinreH KeRecTepai kapabi3), TakTara
(TakTanapFa) a3 faHa eCiMAIK MavblH KyibIHbI3

OCbIHbI XXACAMAHbI3

o Erep ci3 kypanabl KONIaHOaCaHbi3, OHbl KOCYFa
Tbl/ibIM CanblHaZbl.

o AcxaHa acnabbiH KYpanabli, Kbi3ablpFbill beTTe-
piHe KOWFa ThibIM Ca/lbIHAAbI.

o BHiMAEPAI TikeNel TOpAapAa TypaMaHbi3.

o KypanzbiH bICTbIK DETTEPIH YCTaMaH bi3: Ty TKaHbI
naitAanaHblkbi3.

KoplaraH optany kopray bipiHwi opbinaal

TaraMMeH yinecimainiri, Kayincisgix...) caitkec
kenegi.

Kypanabl 6ipiHwi peT konganraH Kespe,
anFalwkpl bipHele MUHYTTa a3paraH Mic HeMece
TYTiH LWbIFYbl MYMKiH.

[Jlaspnay/nicipy 6apbiCbiHAa Xacbin wWam Ci3
TaHAaFaH TeMnepatypaHblf KOMailnbl eKeHiH
KOPCETY YWIH T¥paKTbl TYPAE KaHajbl X3He
COHeni.

L3, ONapabl XyMcak LybepekTiH KeMeriMeH
CYPTIHi3.

o ChipTKbl BETTIH, KabbIHbIH CaKTay YWiH YHeMi
MAacTMacca Hemece afall Kanakuwabl Koaja-
HbIRbI3.

o Tazanay angblHaa Kypangbii KenifeH axbipa-
ThINIFaHbIHA KO3 KETKI3iH3.

o TybKaHbI, bICTHIK CyAbl X3He bIALIC XyyFa ap-
HaNFaH CyMbIKTHIKTbI KONAAHY apKblabl TaKTaHbl
KoHe KypanzblH, 63iH TazanaHbi3.

o Kpi3abiprbi GeTTiH, (Mbicansl, Kyiin kanyfa
KapChl abbIHHbIH) 3aKbIMAAHYbIHAH aynak 6oy
YWiH MeTann rybkaHbl Hemece Tasanarbil
YHTaKTbl KONLAHYFa ThIbIM CaNlbiHA/bI.

o Kypangbl KaHe 30eKTIK WHYPAH blALIC-AAK Kyy
KY DbUIFbICbIHA CATIMaH bi3.

@ Ci3iK KypanbiHbi3 kannbiHa KenTipyre, kaiTa eHAeyre XaHe kailTa KonaHysa bonatbit

= (ara/bl MaTepuangapaaH Ty pagbl.

> KONAaHBICTaH LWbIKKAH Ky panibl XeprinikTi kananblk Kangblk XMHAY OPHbIHA TanChipbiKbi3.

e
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*selon modéle

* afhankelijk van het model
* je nach Modell

*secondo il modello
*seg(in modelo

* consoante 0 modelo

* depending on the model

* avaAoya HE TO HOVTEAO
*modele gbre

* afhaengig af modellen
*avhengig av modell

* beroende pa modell
*mallista riippuen

*w zaleznosci od modelu
* B 3aBMCUMOCTM OT MOAENN
* 3anexHo Big mMogeni
*podle modelu

*podla modelu

* modelltdl figgden

* glede na model
*u zavisnosti od modela

* zavisno od modela

* B 3aBMCUMOCT OT Mofena
*ynriciHe kapan

*in functie de model
*ovisno o modelu

* s6ltuvalt mudelist

* priklausomai nuo modelio
* atkariba@ no modeja
*ynriciHe Kapai

Jsasall o

Jae s
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FR
NL
DE
IT

ES
PT
EN
EL
TR
DA
NO
SV
FI

PL
RU
UK
cs
SK
HU
SL
SR
BS
HR
RO
BG
ET
LT
LV
AR
FA
KK

10 -
16 -
20 -
24 -
28 -
32-
36-

40
44

48 -
52-
56 -
60 -
64 -
68 -
72-
76 -
80 -
84-
88 -
92-
96 -

100 -
104 -
108 -
112-
116 -
120-
124 -

1-5
6-9
15
19
23
27
31
35
39
-43
-47
51
55
59
63
67
71
75
79
83
87
91
95
99
103
107
111
115
119
123
127
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